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(Путевые наброски). 

I . 

Огьѣздъ.—Попутчики.—Иетровскъ.-Каспінское море. 

Я с л у ж и л ъ в ъ I t . . . . п о л к у , к в а р т и р о в а в ш е м ъ в ъ о д н о м ъ и з ъ 
у ѣ з д н ы х ъ г о р о д о в ъ Т е р с к о й о б л а с т и , н а К а в к а з ѣ . 

В ъ н о я б р ѣ 1 8 8 0 г о д а м е н я п р и к о м а н д и р о в а л и въ Д і і ѣ х о т -
н ы й п о л к ъ . О н ъ н а х о д и л с я въ З а к а с и і й с к о й о б л а с т и и с о с т а в л я л ъ 
ч а с т ь о т р я д а , к о т о р ы м ъ к о м а п д о в а л ъ г е н е р а л ъ С к о б е л е в ъ . П о к а 
я п о к о н ч и л ъ с ч е т ы с ъ п о л к о м ъ , г д ѣ с л у ж и л ъ р а н ѣ е , и з а г о т о в и л ъ 
вьюки, б у р к у , п о г р е б е ц ъ и т о м у п о д о б н у ю мелочь , н е о б х о д и м у ю 
в ъ п о х о д ѣ , с т а р ы й г о д ъ м и н о в а л ъ и п а с т у п и л ъ 1 8 8 1 . 1 4 я н в а р я 
я п р о с т и л с я с ъ р о д н ы м и и в ы ѣ х а л ъ и з ъ г о р о д а Г В ы д а л с я 
с о л н е ч н ы й д е н е к ъ . С н ѣ г ъ е к р и п ѣ л ъ п о д ъ п о л о з ь я м и с а н е й , а поч-
т о в ы й л о ш а д и б ы с т р о н е с л и м е н я но у к а т а н н о й д о р о г ѣ . Я м щ и к ъ 
в е с е л о н о е в и с т ы в а л ъ , п о м а х и в а я к н у т о м ъ . В о р о н ы и с п у г а н н о сле -
т а л и с ъ д о р о г и , д ѣ л а л и л ѣ н и в ы е в з м а х и к р ы л ь я м и и с а д и л и с ь н а 
к у с т ы и п а б л и ж а й ш і е к у р г а н ы . 

П о д о р о г ѣ в с т р ѣ ч а л и с ь п е ч а л ь н о о б н а ж е н н ы е к у с т а р н и к и б о я -
р ы ш н и к а ; н а н и х ъ к о й - г д ѣ в и с ѣ л и ж е л т ы е л и с т ь я . З а к у с т а р н и -
к а м и р а з с т и л а л о с ь х о л м и с т о е , б ѣ л о с н ѣ ж н о з поле; н а г о р и з о н т ѣ 
р и с о в а л и с ь горы; а з а и х ъ в е р ш и н а м и , с і я в ш и м и а л м а з н о ю г р а н ь ю , 
к а р т и н н о о п у с к а л о с ь я с н о е н е б о . Д о р о г а н е о т л и ч а л а с ь о ж и в л е н -
н о с т ь ю . И н о г д а н ы б ѣ г а л ъ и з ъ к у с т о в ъ р о б к і й з а я д ъ , или п о к а з ы -
в а л а с ь въ с т о р о н ѣ р ы ж а я п р о в о р н а я л и с и ц а . 

Я п р е д а л с я в о с п о м и п а н і я м ъ В ъ д у ш ѣ м о е й в о з н и к а л и о д н а 
з а д р у г о й к а р т и н ы р а з л у к и , о б р а з ы д о р о г и х ъ и н о к и н у т ы х ъ л и ц ъ . 
В ъ н и х ъ о т з ы в а л и с ь з в у к и н а п у т с т в е н н ы х ъ п о ж с л а п і й и р ы д а н і я . . . . 
П о д ъ в л і я н і е м ъ э т и х ъ в о с п о м и н а н і й , м н ѣ стало г р у с т н о ; но н е -
н а д о л г о . М о л о д о с т ь с к о р о взяла с в о е . Н а д е ж д а и д а ж е у в ѣ р е н -
п о с т ь , что я у в и ж у с н о в а все , что и о к и п у л ъ , п о д к р ѣ п и л и м е н я . 

К у с т а р н и к и б о я р ы ш н и к а , д у б ы и о р ѣ ш н и к и с т а н о в и л и с ь все 
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м е л ь ч е и р ѣ ж е . Н а к о н е ц ъ о т к р ы л а с ь д о л и н а . П о н е й и з в и в а л а с ь 
А р г у н ь , б ы с т р а я и д о в о л ь н о г л у б о к а я р ѣ ч к а . К р а с и в ы й м о с т ъ н а 
ч у г у н н ы х ® с в а я х ъ с о е д и н я л ® о б р ы в и с т ы е б е р е г а р ѣ ч к и . . . . Г р о м а д -
ный ч е ч е н с к і й аул® У с т а р ъ - Г а р д о й в и д н ѣ л с я з а мостом®. И з ъ 
т р у б ® вились т о н к і я с т р у й к и дыма . П о д о р о г ѣ , в ы х о д и в ш е й и з ъ 
л ѣ с а , т я н у л с я со скрипом® ц ѣ л ы й к а р а в а н ® а р б ъ , п а г р ѵ ж е н н ы х ъ 
дровами. О к о л о а р б ъ ш л и ч е ч е н ц ы въ р в а н ы х ® т у л у п а х ® , о в ч и н -
ных® п а п а х а х ® и ч е в я к а х ъ . Д л и н н ы м и п р у т ь я м и п о г о н я л и о н и 
т о щ и х ® быков®. 

— С а у к ъ *) , к у н а к ® , к р и к н у л ® я м щ и к ® . 
— Я х ш и **), о т о з в а л с я ч е ч е н е ц ® , т р я х н у в ® п л е ч а м и . 
— И м ъ и х о л о д ® н и почем®, з а м ѣ т и л ъ и р о н и ч е с к и я м щ и к ъ ; — 

с к а з а н о : ш а й т а н ы -
Я п о д ъ ѣ х а л ъ к ъ д л и н н о м у д о м у , о б н е с е н н о м у высокой п л е т -

н е в о й и з г о р о д ь ю . Э т о была п о ч т о в а я с т а н ц і я . Н а к р ы л ь ц ѣ м е н я 
в с т р ѣ т и л ъ с т а н ц і о н н ы й с м о т р и т е л ь , н е в ы с о к і й , с у т у л о в а т ы й с т а р и -
чок® с ъ д о б р о д у ш н ы м ® лицом®. Н а н е м ъ былъ к о р о т к і й п о л у ш у -
бок®, в а л е н к и и ш а п к а и з ъ с ѣ р ы х ъ с м у ш е к ® . Я отдал® е м у п о -
д о р о ж н ы й бланк®. 

— С е й ч а с ъ л о ш а д и б у д у т ® , с к а з а л ® о н ъ . В с к о р ѣ р а з д а л с я звон® 
н о ч т о в а г о к о л о к о л ь ч и к а , и к а к о й - т о г о с п о д и н ® вошел® въ к о м н а -
т у . Е г о с м у г л о е , п о л н о е и р у м я н о е л и ц о с ъ о т т ѣ н к о м ъ т о р г о в о й 
и з в о р о т л и в о с т и , к а р і е г л у п о в а т ы е г л а з к и , г у с т ы я , п о ч т и с р о с ш і я с я 
б р о в и , д л и н н ы й в ы п у к л ы й нос®, к р у п н ы й губы и о с о б е н н а я ин 
т о н а ц і я въ г о л о с ѣ — я с н о г о в о р и л и , что это в о с т о ч н ы й ч е л о в ѣ к ъ . 
І І р і ѣ з ж і й о т р е к о м е н д о в а л с я м н ѣ купцом® М а м а д ж а н о в ы м ъ . 

— Д а л е к о вы ѣ д е т е ? спросил® о н ъ . 
— В ъ П е т р о в с к ъ . 
— Я т о ж е въ И е т р о в с к ъ . — П о ѣ д е м т е в м ѣ с т ѣ , д е ш е в л е ста-

нет®. . . 
П о д у м а в ® н е м н о г о , я с о г л а с и л с я . В ъ к о м н а т у вошел® с м о т р и -

т е л ь и сказал®, что л о ш а д и г о т о в ы . 
С н ѣ г ъ повалил® г у с т ы м и х л о п ь я м и , к о г д а мы в ы ѣ х а л и со с т а н -

щ и . В ѣ т е р ъ у с и л и в а л с я и дул® п р я м о в ъ л и ц о . Я з а к у т а л с я в ъ 
б у р к у и н а д в и н у л ® б а ш л ы к ® . Л о ш а д и б ѣ ж а л и м е л к о й р ы с ц о й , ко-
л о к о л ь ч и к ® г у д ѣ л ъ . Я н а ч а л ® д р е м а т ь , а потом® и з а с н у л ® . 

Г р о м к і й говор® р а з б у д и л ® м е н я . Я с® у д и в л е н і е м ъ з а м ѣ т и л ъ , 
ч т о с а н и с т о я л и . В п е р е д и в и д н ѣ л а с ь ш и р о к а я р ѣ к а , п о к р ы т а я 
л ь д о м ® . П о б е р е г а м ® рос® мелкій к у с т а р н и к ® , а за н и м ъ ч е р н ѣ л ъ 

*) Холодно. 
**) Хорошо. 
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в ы с о к і й л ѣ с ъ . Н а б е р е г у с т о я л ъ мой п о п у т ч и к ъ и с п о р и л ъ о ч е м ъ -
т о с ъ я м щ и к о м ъ . Я п о д о ш е л ъ к ъ н и м ъ . 

— В о т ъ б ѣ д а , о б р а т и л с я ко м п ѣ М а м а д ж а н о в ъ , — н е л ь з я ѣ х а т ь 
д а л ь ш е , н а р ѣ к ѣ н ѣ т ъ п р о ѣ з ж а г о с л ѣ д а . 

Я п о с о в ѣ т ы в а л ъ ѣ х а т ь п р я м о н а а в о с ь . 
— Ч т о вы? в о з р а з и л и п о п у т ч и к ъ : — К а в к а з с к і я р ѣ ч к и к а п р и з -

ны, т о ч н о б а р ы ш н и . С ъ п и м и н у ж п о быть о с т о р о ж и ы м ъ . 
М ы с т о я л и у р ѣ к и о к о л о часу . К ъ с ч а с т і ю , н а п р о т и в о п о л о ж -

н о м ъ б е р е г у п о к а з а л а с ь т р о й к а . О н а п р о ѣ х а л а по л ь д у , а по е я 
с л ѣ д у п е р е ѣ х а л и и мы. 

Б ы л о т е м н о , к о г д а мы п р и б ы л и въ с л о б о д у Х а с а в ъ - І О р т ъ . Н а 
с т а н ц і и м о й п о п у т ч и к ъ и о т р е б о в а л ъ с а м о в а р ъ , у г о с т и л и м е н я в е -
л и к о л ѣ п н ы м ъ к а х е т и н с к и м и в и н о м ъ , к о т о р о е о н ъ в е з и и з ъ Т и ф л и -
с а д о м о й . М а м а д ж а н о в ъ о к а з а л с я в е с е л ы м и с о б е с ѣ д н и к о м ъ , и я 
и р і я т н о п р о в е л и с ъ н и м ъ в е ч е р и . I Ia д р у г о й д е н ь , е д в а мы у с н ѣ -
ли п р о с н у т ь с я , въ к о м н а т у к ъ н а м и в о ш е л ъ т о н к і й и к о с о й е в р е й 
с ъ п л у т о в а т о й р о ж е й . О н ъ о б ъ я в и л и , что , по с л у ч а ю п р о ѣ з д а „ в а ж -
н а г о п о л к о в н и к а " , л о ш а д е й не б у д е т ъ . У м о е г о п о п у т ч и к а о к а з а л -
с я в ъ Х а с а в ъ - Ю р т ѣ з н а к о м ы й , к ъ к о т о р о м у о н ъ и п о ш е л ъ . Я 
о с т а л с я о д и н ъ н а с т а п ц і и . М н ѣ с т а л о с к у ч и о . О т ъ н е ч е г о д ѣ л а т ь 
я п о ш е л ъ б р о д и т ь по Х а с а в ъ - Ю р т у . Э т а с л о б о д а н е м о ж е т ъ п р и -
влечь н и ч ь и х ъ в з о р о в ъ . В с я о н а с о с т о и т ъ и з ъ к р и в ы х ъ , н е м о щ е -
н ы х ъ у л и ц ъ с ъ п л о х и м и д о м и к а м и , к р ы т ы м и т о т е с о м ъ , т о ч е р е -
п и ц е й , то к а м ы ш е м ъ . Н е д а л е к о о т ъ ц е р к в и я в с т р ѣ т и л ъ н ѣ -
с к о л ь к о п а м я т н и к о в ъ , п о с т а в л е н н ы х ъ в ъ ч е с т ь у б и т ы х ъ г е р о е в ъ 
во в р е м я к а в к а з с к о й войны. Н а о б р а т н о м ъ п у т и я з а ш е л ъ в ъ 
п е р в у ю п о п а в ш у ю с я м н ѣ л а в к у , чтобы к у п и т ь п а п и р о с ъ . З д ѣ с ь 
я в с т р ѣ т и л ъ п о п у т ч и к а . 

— Я н е могу ѣ х а т ь с ъ вами д о Н е т р о в с к а , с к а з а л и о н ъ м н ѣ . 
Б о г ъ д а р о в а л и с ы п а м о е м у з н а к о м о м у , и м е н я н р о с я т ъ быть к р е с т -
ными о т ц о м ъ . 

М ы д р у ж е л ю б н о р а з с т а л и с ь . Н а к р ы л ь ц ѣ с т а н ц і и м е н я в с т р ѣ -
т и л ь о ф и ц е р ъ с р е д н я г о р о с т а со с м у г л ы м и л и ц о м ъ , о к а й м л е н н ы м и 
к о р о т к и м и ч е р н ы м и б а к а м и . — О н ъ п р о т я н у л и м н ѣ р у к у , и мы п о -
з н а к о м и л и с ь . 

— Вы ѣ д е т е въ о т р я д и С к о б е л е в а ? с п р о с и л и о н ъ . Н е ж е л а е т е 
ли ѣ х а т ь в м ѣ с т ѣ ? 

Я с о г л а с и л с я . В ъ д в а ч а с а д н я мы в ы ѣ х а л и и з ъ Х а с а в ъ -
Ю р т а . Д о р о г о й в с т р ѣ ч а л и с ь р ѣ ч к и ; п е р е н р а в а ч е р е з ъ н и х ъ з а д е р -
ж и в а л а н а с ъ , т а к ъ что мы т о л ь к о въ д е в я т ь ч а с о в ъ в е ч е р а п р і -
ѣ х а л и въ Ч и р ъ - Ю р т ъ . М н ѣ п р и ш л о с ь и з д ѣ с ь з а н о ч е в а т ь , п о т о -
му что с м о т р и т е л ь н е д а в а л и д а л ь ш е л о ш а д е й . 
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— В п е р е д и к р у т о й и о д ъ е м ъ н а г о р у , с к а з а л ъ о н ъ , и д о р о г а 
въ т е м п о т ѣ не б е з о п а с н а . 

Д ѣ л а т ь было н е ч е г о . П р и х о д и л о с ь м и р и т ь с я со в с я к и м и д о р о ж -
ными п р и к л ю ч е н і я м и . М ы р а с п о л о ж и л и с ь въ к о м н а т ѣ д л я п р і ѣ з -
ж а ю щ и х ъ н а с т а н ц і и . 

— В ы бывали в ъ Н е т е р б у р г ѣ ? с п р о с и л ъ м е н я п о п у т ч и к ъ . 
— Н ѣ т ъ . 
— По к р а й н е й м ѣ р ѣ , с л ы х а л и про ф а м и л і ю М и ж а й л о в ы х ъ ? 
— Н ѣ т ъ . 
— Я и м ѣ ю ч е с т ь п р и н а д л е ж а т ь к ъ э т о й фамиліи; у д и в л я ю с ь , 

к а к ъ въ п р о в и н ц і и н е и з в ѣ с т н а э т а ф а м и л і я . М о я т е т у ш к а — ф р е й -
л и н а , а б а т ю ш к а — ч л е н ъ г о с у д а р с т в е н н а г о с о в ѣ т а , и р и т о м ъ , бо -
г а ч ъ и ч е л о в ѣ к ъ д ѣ л о в о й . Н е ж е л а е т е л и к о п ь я к у с т о л и ч п а г о ? 

Я о т к а з а л с я . Т у т ъ п о п у т ч и к ъ п о н е с ъ д л и н н у ю р ѣ ч ь о п р е -
л е с т я х ъ с т о л и ч н о й ж и з н и , о б а л а х ъ , б а л е т а х ъ , т е а т р а х ъ , с к а ч -
к а х ъ . . . Ч ѣ м ъ о н ъ к о н ч и л ъ , н е з н а ю ; е г о х в а с т л и в а я б о л т о в н я , 
к а к о й о б ы к н о в е н н о щ е г о л я ю т ъ в ъ и р о в и н ц і и н е т е р б у р г с к і е х л ы -
щ и , н а в ѣ я л а н а м е н я д р е м о т у ; я н е д о е л у ш а л ъ и з а с н у л ъ . 

Н а д р у г о й д е н ь р а н о мы в ы ѣ х а л и и з ъ Ч и р ъ - Ю р т а . Э т а сло-
б о д а р а с п о л о ж е н а въ л о щ и н ѣ , с р е д и г о л ы х ъ и у г р ю м ы х ъ с к а л ъ . 

Д о р о г а о т ъ Ч и р ъ - Ю р т а п о д н и м а л а с ь к р у т о в ъ гору . Я ѣ х а л ъ 
в ъ б р и ч к ѣ , п о т о м у что с а н н о й д о р о г и н е было. П о п у т ч и к ъ , в ѣ -
р о я т н о , но н р а в у с т о л и ч п а г о п р е в о с х о д с т в а , з а н я л ъ п о ч т и всю 
б р и ч к у , т а к ъ что м н ѣ б ы л о о ч е н ь н е у д о б н о . С п р а в а г р о м о з д и -
л и с ь в ы с о к і я г о р ы , п о к р ы т и я л ѣ с о м ъ , с л ѣ в а — н а г і я в о з в ы ш е н -
н о с т и . У п о д о ш в ы г о р ъ и з в и в а л с я д и к і й и б у р н ы й С у л а к ъ . 

— А в о т ъ и Ш у р а , с к а з а л ъ я м щ и к ъ . — В ы с о к і й з е л е н ы й к у н о л ъ 
ц е р к в и м е л ь к н у л ъ и с к р ы л с я . М ы в ъ ѣ х а л и въ у щ е л ь е . М ѣ с т о -
п о л о ж е н і е э т о г о г о р о д к а о ч е н ь ж и в о і ш с н о . О н ъ п р і ю т и л с я возлѣ 
г о р ы , о п о я с а н н ы й с а д а м и и д а ч а м и . Мы о с т а н о в и л и с ь в ъ г о с т и н -
н и ц ѣ „ К а в к а з ъ " . П о п у т ч и к ъ з а к а з а л ъ о б ѣ д ъ , а я о т и р а в и л с я к ъ 
н а ч а л ь н и к у о б л а с т и , ч т о б ы у з н а т ь о т ъ н е г о : е с т ь ли с о о б щ е н і е 
м е ж д у П е т р о в с к о м ъ и К р а с н о в о д с к о м ъ . 

Н а ч а л ь н и к ъ о б л а с т и с к а з а л ъ , ч т о 2 3 я н в а р я о ж и д а е т с я въ 
П е т р о в с к ъ ш х у н а „ В о л г а " ; а 2 4 - г о о н а о т п р а в и т с я въ К р а с н о -
в о д с к ъ . М о й п о п у т ч и к ъ р ѣ ш и л ъ ѣ х а т ь н а Б а к у . 

К о г д а я в е р н у л с я въ г о с т и н н и ц у , о н ъ с и д ѣ л ъ з а с т о л о м ъ и 
н и л ъ в и н о . 

— Н у , что? с п р о с и л ъ о н ъ м е н я . 
Я и е р е д а л ъ е м у с л о в а н а ч а л ь н и к а о б л а с т и . 
— Г м . . . п р о м ы ч а л ъ п о п у т ч и к ъ . — В ы п о н и м а е т е , что е с л и мы 

о п о з д а е м ъ къ ш т у р м у Г е о к ъ - Т е п е , д л я н а с ъ все п о т е р я н о . 
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— Я , по к р а й н е й м ѣ р ѣ , н и ч е г о н е т е р я ю . 
— П о н и м а е м ъ . . . з д ѣ с ь в ы с т у н а е т ъ п а т р і о т и з м ъ , чувство э т а к ъ . . . 

П о п у т ч и к и п о и г р а л и по в о з д у х у п у х л ы м и п а л ь ц а м и , у н и з а н н ы м и 
к о л ь ц а м и . 

Мы с ъ м и н у т у п о м о л ч а л и . 
— Т а к ъ вы н е ѣ д е т е н а Б а к у ? 
— Н ѣ т ъ . 
— Г м . . . с т р а н н о . . . О т ч е г о н е в о с п о л ь з о в а т ь с я ш т у р м о м ъ , н е 

п о н и м а ю . Н о з а ч ѣ м ъ н е и р е м ѣ н н о п о д с т а в л я т ь свой л о б ъ п о д ъ 
п у л ю , с т а н о в и т ь с я въ р я д ы ш т у р м у ю і ц и х ъ ? М о ж н о и з б р а т ь и н у ю 
к о м б и н а ц і ю и п о л у ч и т ь н а г р а д у . Х о т и т е : я васъ н а у ч у ? 

Я п о б л а г о д а р и л и и о т к а з а л с я о т ъ с о в ѣ т а . 
П о п у т ч и к и н а х м у р и л и б р о в и и п о с л а л и з а п о ч т о в о й т р о й к о й . 

В е с ь о б ѣ д ъ мы п р о и г р а л и в ъ м о л ч а н к у . Ч е р е з ъ п о л ч а с а о н ъ у ѣ -
х а л ъ , е д в а н р о т я н у в ъ м н ѣ н а п р о щ а н ь е руку. Слуга п р и н е с и м н ѣ 
с ч е т ъ . 

— Р а з в ѣ э т о т ъ г о с п о д и н ъ , что о б ѣ д а л ъ со мной , н и ч е г о н е 
з а п л а т и л и вамъ? с н р о с и л ъ я с ъ ѵ д и в л е н і е м ъ . 

— Н ѣ т ъ . 
М н ѣ п р и ш л о с ь з а п л а т и т ь в ъ г о с т и н н и ц ѣ з а с е б я и з а м и л а -

го п о п у т ч и к а , у к о т о р а г о и т е т у ш к а — ф р е й л и н а , и б а т ю ш к а — в ъ 
„ г о с у д а р с т в е н н о м ъ с о в ѣ т ѣ " . 

Я в ы ѣ х а л ъ и з ъ Т е м и р ъ - Х а н ъ - Ш у р ы въ ч е т ы р е часа . В е л и к о -
л ѣ п н о е ш о с с е т я н у л о с ь п р я м о й с т р ѣ л о й . Н а г о р и з о н т ! з а м ! ч а -
л о с ь н е я с н о е о ч е р т а н і е г о р ъ . Н а п о с л ! д н е й с т а н ц і и къ П е т р о в с к у 
я н о ч е в а л и . М н ! х о т ! л о с ь в з г л я н у т ь д н е м ъ н а К а с п і й . Я н и к о г -
д а в ъ ж и з н и н е в и д а л ъ моря , и б ы л ъ з н а к о м ь с ъ н и м ъ : въ д ! т -
с т в ! по б а б у ш к и н ы м и с к а з к а м и , а н о т о м ъ — п о у ч е б н и к у г е о -
г р а ф і и . 

Н а д е ж д а м о я н е сбылась; к о г д а я в ъ ! х а л ъ н а г о р у , с ъ к о -
т о р о й д о л ж е п ъ б ы л ъ о т к р ы т ь с я в и д ъ н а м о р е , г у с т о й у т р е н н і й 
т у м а н ъ п о к р ы в а л и з е м л ю . Сквозь н е г о н е в о з м о ж н о было р а з л и -
чить д а ж е б л и з к и х ъ п р е д м е т о в ъ . Т о л ь к о въ н ! с к о л ь к и х ъ в е р -
с т а х ъ о т ъ Н е т р о в с к а т у м а н ъ р а з с ! я л с я и в ы г л я н у л о с о л н ц е . В ы -
с о к і й , б і л ы й м а я к ъ , у с т р о е н н ы й н а г о р ! , ц а р и л ъ н а д ъ з д а н і я м и 
г о р о д а . 

О с т а н о в и в ш и с ь въ г о с т и п н и ц ! , я п о ш е л ъ в з г л я н у т ь н а море . 
О н о было п о к о й н о . . . П р и л и в ъ т и х о о м ы в а л и н и з к і й б е р е г и , у с ! я н -
ный р а з п о ц в ! т п ы м и р а к о в и п а м и . О т ъ к а м е н и с т а г о мола, о к о т о -
рый у д а р я л и с ь в о л н ы , р а з л е т а л и с ь с ! д ы я б р ы з г и . . . Д и к і я у т к и , 
н е д а л е к о о т ъ б е р е г а , п л е с к а л и с ь и н ы р я л и . В ъ г о и у б о й б у х т ѣ 
с т о я л и н а я к о р ѣ д в а п а р у с н ы я с у д н а . М о р е т я н у л о с ь н а необо-
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з р и м у ю д а л ь ; к а з а л о с ь , о н о п о д н и м а е т с я все в ы ш е къ г о р и з о н т у . 
П е т р о в с к ъ с п у с к а л с я къ м о р ю а м ф и т е а т р о м ъ и к а з а л с я г о р а з д о 
к р а с и в ѣ е , ч ѣ м ъ т о г д а , к о г д а я п о д ъ ѣ з ж а л ъ к ъ н е м у . 

Я п р о ж и л ъ въ П е т р о в с к ѣ н ѣ с к о л ь к о д н е й . Г о р о д ъ н е в е л и к ъ 
и н е к р а с и в ъ в н у т р и . И з ъ у л и ц ъ п о р я д о ч н а я т о л ь к о т а , к о т о р а я 
в е д е т ъ к ъ п р и с т а н и . Н а н е й в с т р ѣ ч а ю т с я к р а с и в ы я з д а н і я ; з д ѣ с ь  
ж е с о с р е д о т о ч и в а е т с я т о р г о в а я д ѣ я т е л ь н о с т ь г о р о д а . О с т а л ь -
н а я часть е г о п у с т ы н н а , г р я з н а и б ѣ д н а . Я о ж и д а л ъ б о л ь ш е о т ъ 
П е т р о в с к а , к а к ъ о т ъ п о р т о в а г о г о р о д а . Ш х у н а „ В о л г а " з а п о з д а л а 
и п р и ш л а в ъ П е т р о в с к ъ т о л ь к о 2 7 я н в а р я . 

II. 
Отплытіе.—Буря на морѣ.—Глинтвейнъ.—Подводный кабель. — Ночь па 
морѣ,—Красноводскъ.—Видь города.—Отецъ Андрей.—Отдѣленіе Краснаго 

креста.—Киргизы. 

В ъ д е в я т ь ч а с о в ъ у т р а , 2 8 я н в а р я 1 8 8 1 г о д а , ш х у н а „ В о л г а " 
д а л а с в и с т о к ъ . Ч е р е з ъ н ѣ с к о л ь к о м и н у т ъ , о н а н а ч а л а т и х о о т ч а -
л и в а т ь о т ъ п р и с т а н и . В ы л о ч т о - т о т р о г а т е л ь н о е и, в м ѣ с т ѣ с ъ т ѣ м ъ , 
т о р ж е с т в е н н о е въ э т о й р а з л у к ! . . . О ф и ц е р ы и с о л д а т ы т о л н и л и с ь 
н а п а л у б ѣ ; в ъ в о з д у х ! с т о я л ъ г у л ъ о т ъ г о в о р а . . . 

Э к и п а ж ъ ш х у н ы с о с т о я л ъ и з ъ к а п и т а н а , е г о п о м о щ н и к а , м а -
ш и н и с т а и м а т р о с о в ъ — п е р с і я н ъ . К а н и т а п ъ б ы л ъ п л о т н ы й м у ж -
ч и н а с р е д н я г о роста , с ъ п о л н ы м ъ л и ц о м ъ . Б ѣ л ы е , к а к ъ л у н ь , 
волосы о ч е н ь ш л и к ъ н е м у и п р и д а в а л и в с е й его ф и г у р ! в н у -
ш и т е л ь н ы й в и д ъ . О н ъ к а з а л с я н е с о о б щ и т е л ь и ы м ъ и у г р ю м ы м ъ 
м о р я к о м ъ . 

Ш х у н а в ы ш л а въ о т к р ы т о е море; д е н ь с т о я л ъ х о р о ш і й и т е п -
лый. Съ я с н а г о н е б а п р и в ѣ т л и в о с в ! т и л о с о л н ц е , с ъ м о р я в ѣ я л о 
п р і я т н о й с в ѣ ж е с т ь ю . Л е г к і й п о п у т н ы й в ѣ т е р о к ъ п о д г о п я л ъ с у д н о . 
Ш х у н а б ы с т р о с к о л ь з и л а но г л а д к и м ъ в о л н а м ъ , о с т а в л я я с з а д и 
ш и р о к у ю п ѣ н я щ у ю с я п о л о с у . 

П е т р о в с к ъ у ж е и с ч е з ъ и з ъ в и д у , т о ч н о у т о н у л ъ в ъ м о р ! . О ф и -
ц е р ы г у л я л и п о п а л у б ! , р а з г о в а р и в а я м е ж д у с о б о й о р а з н ы х ъ пѵ-
с т я к а х ъ . С о л д а т ы г о т о в и л и с ь к ъ з а в т р а к у . П е р с і я н е с и д ѣ л и п а 
т ю к а х ъ и п ! л и , что д о с т а в л я л о у д о в о л ь с т в і е с о л д а т а м ъ . 

— С л а в н о н о е т ъ п е р с ю к ъ , а н у , с п о й е щ е , п о д т р у п и в а л ъ к т о 
н и б у д ь и з ъ с о л д а т а . 

П е р с і я н и н ъ з а л и в а л с я п а к о п е ц ъ т а к ъ , что в о з б у ж д а д ъ х о х о т а 
в с і х ъ п а с с а ж и р о в ъ . 

В ъ о д и н н а д ц а т ь ч а с о в ъ былъ с е р в и р о в а н ъ н а п а л у б ! з а в т р а к ъ 
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д л я о ф и ц е р о в ® , из® н ѣ с к о л ь к и х ъ б л ю д ® , о ч е н ь в к у с п о п р и г о т о в -
л е н н ы х ® . П о с л ѣ з а в т р а к а , п ѣ к о т о р ы е о ф и ц е р ы с ѣ л и и г р а т ь в ъ 
к а р т ы , д р у г і е у л е г л и с ь н а п а л у б ѣ . Я с л у ш а л ® , к а к ъ и ѣ л и с о л д а -
т ы . Л и х о р а з д а в а л а с ь н а м о р ѣ р у с с к а я п ѣ с н я , т о з а у н ы в н а я , то 
в е с е л а я . О д и н ъ изъ с о л д а т е о т ч е к а н и в а л ъ „ К о м а р и н с к у ю " , п о д ъ 
з в у к и б у б н а и с к р и п к и . 

Я п е з а м ѣ т и л ъ , к а к ъ п р о ш е л ъ д е н ь и н а ч а л о с м е р к а т ь с я . 
В ъ ш е с т ь ч а с о в ъ в е ч е р а былъ п о д а н ъ в ъ к а ю т ѣ у ж и н ъ . Я о с т а л -
с я н а п а л у б ѣ , п о т о м у что п о ч у в с т в о в а л ъ въ э т о в р е м я голово-
к р у ж е н і е . П р и ч и н о й была к а ч к а ш х у н ы , к о т о р а я к ъ н о ч и у с и л и -
л а с ь . Я н а ч а л ъ у п о т р е б л я т ь с р е д с т в а , к а к і я р е к о м е н д о в а л и м н ѣ 
н а э т о т ъ с л у ч а й : ѣ л ъ ф р у к т ы , н и л ъ р о м ъ , — н и ч т о п е помогало . 
Я р а з в е р н у л ъ м а т р а ц ъ и п р и л е г ъ . М н ѣ с т а л о л у ч ш е . . . Н о ч ь ю 
п о д н я л а с ь б у р я . В о к р у г ъ ц а р и л ъ г у с т о й з л о в ѣ щ і й м р а к ъ . Х о л о д -
н ы й , п о р ы в и с т ы й в ѣ т е р ъ т р е п а л ъ п а р у с а , г р о т ъ - м а ч т а с к р и а ѣ л а . 
В о л н ы б и л и с ь о б о р т ы ш х у н ы . К а п и т а н ® н а б л ю д а л ъ з а б а р о м е т -
р о м ъ . П І х у н а п о д н и м а л а с ь т о высоко вверх®. т о с т р е м и т е л ь н о 
с п у с к а л а с ь вниз®. В и н т ® м а ш и н ы с т у ч а л ® р а в н о м ѣ р н о . Б у р я у с и -
л и л а с ь . К а п и т а н ® стоял® п е р е д ъ к о м п а с о м ® и о т д а в а л ® н р и к а з а -
н і я л о ц м а н у . 

О ф и ц е р ы г р о м к о х о х о т а л и , к о г д а ш х у н а г р о з и л а и н о й р а з ъ 
в ы к и н у т ь нас® за борт®. В д р у г ® н а и а л у б ѣ р а з д а л с я г р о х о т ® . . . 

С у н д у к и , п о х о д н ы е вьюки, с а м о в а р ы и п о с у д а о п р о к и н у л и с ь . Г р о : 

м а д н а я волна з а л и л а п а л у б у . Д р у ж н ы й х о х о т ® огласил® в о з д у х ® . 
В с ѣ вскочили, о б л и т ы е в о д о й . Я о щ у щ а л ® во р т у г о р ь к о - с о л е н ы й 
вкус®. В о л н а у н е с л а мою ф у р а ж к у и е щ е к о й - к а к і я в е щ и у д р у -
г и х ® офицеров®. В о л о с ы н а г о л о в ѣ м о е й с л и п л и с ь . Я с о ш е л ® в® 
к а ю т у . О н а б ы л а п е р е п о л н е н а п а с с а ж и р а м и . О д н и л е ж а л и , д р у -
г і е — б л ѣ д н ы е и у с т а л ы е — с и д ѣ л и , опустив® п е ч а л ь н о головы. Я 
н е мог® с о м к н у т ь глаз® всю н о ч ь и б е з ц ѣ л ь н о х о д и л ® т о и з ъ 
к а ю т ы н а п а л у б у , то о б р а т н о . 

К ъ д е с я т и часам® у т р а б у р я с т и х л а . Н о м о р е п р е д с т а в л я л о 
е щ е г р о з н ы й вид®. С ѣ р ы я волны я р о с т н о в з д ы м а л и с ь , с т а л к и в а -
я с ь о д н а с ъ д р у г о й , и с ъ п ѣ н о й о п у с к а л и с ь в ъ к л о к о т а в ш е е м о -
р е . Н а к о н е ц ъ и з ъ - з а с в и н ц о в ы х ® туч® в ы г л я н у л о с о л н ц е . IIa н е -
б ѣ н а ч а л и п р о я с н я т ь с я г о л у б о в а т ы е к л о ч к и . О ф и ц е р ы , в® ч е с т ь 
б л а г о н о л у ч н а г о о к о н ч а н і я б у р и , у с т р о и л и г л и н т в е й н ® , на кото-
р ы й п р и г л а с и л и к а п и т а н а , е г о п о м о щ н и к а и м а ш и н и с т а . Г л и н т -
в е й н ® с к о р о развеселил® п у б л и к у , с о б р а в ш у ю с я н а п а л у б ѣ . Г о -
вор®, с м ѣ х ъ н е у м о л к а л и . К а п и т а н ® р а з с к а з ы в а л ® о с в о и х ъ п р и -
к л ю ч е н і я х ъ н а Б а л т і й с к о м ъ морѣ , г д ѣ о н ъ с л у ж и л ® р а н ѣ е ; о д и н ъ 
о ф и ц е р ® с м ѣ ш и л ъ о б щ е с т в о а н е к д о т а м и ; м а ш и н и с т ® и а ч а л ъ с ъ 
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р а з с к а з а о м е х а в н з м ѣ м а ш и н ы , н о с к о р о с б и л с я и с ъ ѣ х а л ъ н а 
н о д в о д н ы й к а б е л ь . 

— Ж е л а е т е , г о с п о д а , я п о к а ж у в а м ъ п о д в о д н ы й к а б е л ь , с к а -
з а л ъ м а ш и н и с т ъ : — п о й д е м т е з а м н о й . Я с ъ д в у м я о ф и ц е р а м и с о -
ш е л ъ п о у з к о й и к р у т о й л ѣ с т н и ц ѣ в ъ г л у б ь ш х у н ы , г д ѣ с т о я л а 
м а ш и н а , о к о л о к о т о р о й н а х о д и л и с ь р а б о ч і е . З д ѣ с ь ч у в с т в о в а л а с ь 
н е с т е р п и м а я ж а р а о т ъ р а с к а л е н н ы х ъ п е ч е й , г д ѣ я р к и м ъ п л а м е -
н е м ъ г о р ѣ л а н е ф т ь . Р а б о ч і е въ з а с а л е н н ы х ъ б л у з а х ъ и ф а р т у -
к а х ъ ч и с т и л и м а ш и н у , п о д л и в а л и п о д ъ в и н т ы м а с л о . Я у д и в л я л -
с я , к а к ъ м о г л и о н и п е р е н о с и т ь т а к у ю ж а р у . 

— В о т ъ , г о с и о д а , в а м ъ и к а б е л ь , с к а з а л ъ м а ш и н и с т ъ . 
Мы с ъ л ю б о п ы т с т в о м ъ в з г л я н у л и н а ч е р н ы й ц и л и н д р ъ , к о -

т о р ы й д е р ж а л ъ о н ъ въ с в о и х ъ р у к а х ъ . 
— К а б е л ь , н а ч а л ъ м а ш и н и с т ъ , с о с т о и т е и з ъ п р о в о л о к и , в ъ 

в и д ѣ т е л е г р а ф н о й ; п р о в о л о к а и з о л и р о в а н а въ г у т т а п е р ч е в у ю т р у б -
ку , а т р у б к а с н а р у ж и о б м о т а н а о с м о л е н н о й в е р е в о ч к о й . . . 

П р и э т и х ъ с л о в а х ъ , д о н а ш е г о с л у х а д о н е с л о с ь и ѣ н і е . П ѣ л и 
„ Н е л ю д и м о н а ш е м о р е " . . . М ы о с т а в и л и м а ш и н и с т а и и о с и ѣ ш н о 
в ы ш л и н а н а л у б ѵ . 

Г а р м о н и ч н ы е з в у к и и ѣ с н и з в о н к о о т р а ж а л и с ь въ ч и с т о м ъ и 
с в ѣ ж е м ъ в о л д у х ѣ . Г у с т о й б а с ъ с ъ д у ш о й и к р а с и в о в ы в о д и л ъ 
с о л о : 

Б у д е т е б у р я , мы п о с п о р и м ъ . . . 
Х о р ъ д р у ж н о п о д х в а т и л ъ : 

С м ѣ л о , б р а т ь я , в ѣ т р о м ъ п о л н ы й . . . 
Н а п а л у б ѣ б ы л о о ч е н ь в е с е л о . Д а ж е п е р с і я н и н ъ - л о ц м а н ъ 

у в л е к с я о б щ и м ъ в е с е л і е м ъ и з а п ѣ л ъ ч т о - т о п о п е р с и д с к и , п о , в о з -
б ѵ д и в ъ о б щ і й с м ѣ х ъ , с к о н ф у з и л с я и з а м о л к ъ . 

Г л и н т в е й н ъ п р о д о л ж а л с я ц ѣ л ы й д е н ь . К ъ з а в т р а к у н и к т о 
н е к а с а л с я , а з а о б ѣ д о м ъ было с ъ ѣ д е н о т о л ь к о н и р о ж н о е . 

Н а с л ѣ д у ю щ і й д е н ь , к о г д а я п р о с н у л с я , ш х у н а с т о я л а у ж е 
н а я к о р ѣ , въ в и д у К р а с н о в о д с к а . Т и ш и н а , ц а р и в ш а я в о к р у г ъ , 
п р о и з в о д и л а г л у б о к о е в п е ч а т л ѣ н і е . К р а с н о в о д с к ъ д р е м а л ъ в ъ 
у т р е н н е м ъ п р о з р а ч н о м ъ т у м а п ѣ . Н а с к а л и с т ы х ъ г о р а х ъ , е г о о к р у -
ж а в ш и х ъ , г о р ѣ л ъ у ж е л у ч ъ в о с х о д я щ а г о с о л н ц а . Г о л у б а я б у х т а 
тихо о м ы в а л а о т л о г і й б е р е г ъ , т о ч н о б о я с ь н а р у ш и т ь с о н ъ мир-
і і ы х ъ г р а ж д а н ъ . Д е р е в я н н а я к о р и ч н е в а я ц е р к о в ь въ р у с с к о м ъ 
с т и л ѣ , н ѣ с к о л ь к о б ѣ л ы х ъ к а м е н н ы х ъ з д а н і й , б а р а к и — п р и д а в а л и 
К р а с н о в о д с к у к р а с и в ы й в и д ъ . В ъ н ѣ к о т о р о м ъ о т д а л е н і и о т ъ го-
р о д а с т о я л ъ п о д в и ж н о й с о с т а в ъ в а г о н о в ъ . 

Я с о ш е л ъ н а п р и с т а н ь . О т ъ н е я во в с ѣ с т о р о н ы р а с х о д и л а с ь 
копно-желѣзная д о р о г а . Н е в ы с о к і й о ф и ц е р ъ с ъ п е р е в я з а н н о й р у -

20 
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к о й о т д а в а л ъ с о л д а т а м ъ п р и к а з а н і я , чтобы о н и с н о с и л и с в о и в е -
щ и въ м а л е и ь к і е в а г о н ы к о н к и . Я п о ш е л ъ по б е р е г у , у с ѣ я н н о м у 
м е л к и м и к а м н я м и . О к о л о в а г о н о в ъ , к о т о р ы е о т в е д е н ы были д л я 
с о л д а т ъ и о ф и ц е р о в ъ , за н е и м ѣ н і е м ъ п о м ѣ щ е н і й в ъ г о р о д ѣ , копо-
ш и л и с ь с о л д а т ы . О д н и р а з в о д и л и о г п и д л я в а р к и п и щ и , д р у г і е 
с т а в и л и ф у р г о н ы и л о ш а д е й к ъ м ѣ с т у , т р е т ь и п о к у р и в а л и т р у -
бочки. Я п о м ѣ с т и л с я с ъ о ф и ц е р а м и въ о т д ѣ л ь н о м ъ к у п э ; о т к у д а 
о т к р ы в а л с я в е л и к о л ѣ и н ы й в и д ъ н а м о р е . Я д о л г о л ю б о в а л с я и го-
л у б о ю л а з у р ь ю б у х т ы , и д а л ь ю н е о б о з р и м а г о моря . М н ѣ н р а в и -
лось с л у ш а т ь п р и л и в ы воды, н а б л ю д а т ь з а у д о ч к о й м а л е н ь к а г о 
ш а л у н а , и р і ю т и в ш а г о с я н а б е р е г у с ъ в е д е р к о м ъ , и л и г л я д ѣ т ь н а 
п р и с т а н ь , о к о л о к о т о р о й п о к а ч и в а л а с ь н а я к о р ѣ н а ш а ш х у н а . Я 
н а п и л с я ч а ю и и о ш е л ъ в ъ г о р о д ъ , чтобы н а в ѣ с т и т ь з н а к о м а г о б а -
т ю ш к у , о т ц а А н д р е я . 

— Д а в н е н ь к о , д а в н е н ь к о н е в и д а л и с ь , с к а з а л ъ о т е ц ъ А н д р е й , 
д р у ж е с к и п о ж и м а я м н ѣ р у к у . — К а к и м и с у д ь б а м и з д ѣ с ь ? ! 

Я с к а з а л ъ , что ѣ д у в ъ о т р я д ъ С к о б е л е в а . О т е ц ъ А н д р е й б ы л ъ 
с и м п а т и ч н ы й с т а р и к ъ , высокаго роста , с ъ д л и н н о й б о р о д о й . С ѣ -
д ы е волосы е г о были з а п л е т е н ы с з а д и в ъ д в ѣ ж и д е н ь к і я к о с и ч -
ки. Н а н е м ъ былъ с ѣ р ы й камлотовый п о д р я с н и к ъ и на г р у д и к р е с т ъ . 

— К а к ъ п о ж и в а е т е , б а т ю ш к а ? с п р о с и л ъ я . 
— П л о х о . П р и х о д ъ м а л ъ , д о х о д у н ѣ т ъ . . . Н у , в о д о ч к и выпьешь? 
Я о т к а з а л с я . 
— Н е пьешь?. . . З н а ч и т ъ , н е п р и в ы к ъ к ъ с л у ж б ѣ . А я , р а д и 

г о с т я , п р о п у щ у о д и у . 
О т е ц ъ А н д р е й в ы н у л ъ и з ъ ш к а ф а з е л е н ы й г р а ф и н ч и к ъ и н р и -

с т а в и л ъ е г о к ъ г у б а м ъ . О н ъ м е д л е н н о т я н у л ъ г о р ь к у ю в л а г у и . 
в и д и м о , н а с л а ж д а л с я э т и м ъ п р о ц е с с о м ъ . 

— К а з е н н а я к в а р т и р а у в а с ъ ? с и р о с и л ъ я , о к и н у в ъ в з г л л -
д о м ъ с у р о в у ю о б с т а н о в к у комнаты. 

— Д а . . . 
Т у т ъ о т ц а А н д р е я иозвали н а т р е б у . Мы р а з с т а л и с ь . 
Я в ы ш е л ъ на п л о щ а д ь , г д ѣ с т о я т ъ г а у п т в а х т а , г о с п и т а л ь и 

и е щ е к а к і я - т о к а з е н н ы я з д а н і я . I l e в е с е л о было н а д у ш ѣ м о е й . 
М н ѣ с т а л о ж а л ь о т ц а А н д р е я . „ М о ж е т ъ б ы т ь , — д у м а л ъ я , — о н ъ 
в ъ юные г о д ы л е л ѣ я л ъ м е ч т у о б ъ и н о й ж и з н и и н е д у м а л ъ про-
з я б а т ь въ о т д а л е н н о м ъ , г л у х о м ъ з а х о л у с т ь ѣ , г д ѣ ч е л о в ѣ к ъ м е л ь -
ч а е т е , г д ѣ г л о х н у т ъ ч е с т н ы е порывы е г о д у ш и , г д ѣ ц а р и т ъ п о ш -
л а я и н и ч т о ж н а я ж и з н ь " . Я п р о ж и л ъ в ъ К р а е н о в о д с к ѣ н ѣ с к о л ь -
ко д н е й ; ч а с т о з а х о д и л ъ к ъ о т ц у А н д р е ю , н о р ѣ д к о з а с т а в а л ъ 
е г о д о м а . К о г д а мы были вмѣстѣ , р а з г о в о р ъ н а ш ъ н е о т л и ч а л с я 
в е с е л о с т ь ю . О т е ц ъ А н д р е й в с е г д а п о ч т и былъ м р а ч е н ъ . 
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— В ы п о х л о п о т а л и бы п е р е в е с т и с ь в ъ д р у г о е м ѣ с т о , с к а -
з а л ъ я . 

О п ъ т о л ь к о м а х н у л ъ р у к о й . 
— І І р о т е к ц і я , г о л у б ч и к ъ . н у ж н а , а у м е н я н и к о г о н ѣ т ъ ; я д а -

ж е н е з н а ю , ж и в ы л и м о и р о д н ы е . . . ^ 
Т у т ъ о т е ц ъ А н д р е й г р у с т н о о п у с т и л и г о л о в у . І І Ѣ с к о л ь к о с л е з и 

с к а т и л и с ь по е г о х у д ы м и щ е к а м и . 
Я п р о с т и л с я с ъ н и м и , е д в а с д е р ж и в а я с л е з ы ; к р ѣ н к о б ы л о 

ж а л ь м н ѣ э т о г о с т а р и к а ; о н и , к а к ъ п о с л ѣ у з н а л и я , п и л и „ м е р т -
в у ю ч а ш у " . 

В ъ К р а с н о в о д с к ѣ н а х о д и л о с ь о т д ѣ л е н і е К р а с н а г о к р е с т а . О н о 
в ы д а в а л о д а р о м ъ в о и н с к и м и ч и н а м и т е і і л у ю о д е ж д у : п о л у ш у б к и , 
•фуфайки и т . п . , ч т о п р и н е с л о г р о м а д н у ю п о л ь з у д л я о т р я д а . 
П р и о т д ѣ л е н і и н а х о д и л о с ь п ѣ с к о л ь к о с е с т е р ъ м и л о с е р д і я . 

В ъ К р а с и о в о д с к ѣ п р и в л е к а ю т ъ в н и м а п і е к и р г и з ы . О н и н и з к а -
г о р о с т а , с у х о щ а в ы , — о д ѣ т ы в ъ о б о р в а н н ы е т у л у п ы , н о л о в к і е н а -
"Ѣздники, ч ѣ м ъ в о о б щ е о т л и ч а ю т с я с т е п н ы е н а р о д ц ы . 

О д н а ж д ы я в с т р ѣ т и л ъ к и р г и з а . О н и в з г л я н у л и н а м е н я , у л ы б -
н у л с я и с к а з а л ъ : 

— У р у с ъ я х ш и , т е к е я м а н ъ . 
К и р г и з ъ , к а к ъ в и д н о , х о т ѣ л ъ п о л ь с т и т ь м о е м у н а ц і о н а л ь н о -

м у с а м о л ю б і ю . 
— А к и р г и з ъ я х ш и ? с п р о с и л и я . 
— К и р г и з ъ я м а п ъ , у р у с ъ я х ш и ! 
С ъ э т и м и с л о в а м и к и р г и з ъ п р и ш п о р и л и л о ш а д ь и п о н е с с я 

в д о л ь б е р е г а , т о ч н о с т р ѣ л а , п у щ е н н а я и з ъ л у к а . 
Н а к о н е ц ъ я н о л у ч и л ъ у в ѣ д о м л е н і е , ч т о н а р о х о д ъ „ І і а р а м з и н ъ * 

о т х о д и т ь в ъ М и х а й л о в с к і й з а л и в ъ . 
А. В — в ъ . 

(Окончаніс будетъ). 

\ 
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(Путевые наброски). 

Ш. 

Михайловскій заливъ.— Вечерь у контрольнаго чиновника,—Дорога отъ 
Михайловскаго залива до Балла-Ипгемъ.—Укрѣпленіе Балла-Ишемъ.—Ви-

зит* воинскому начальнику—Жизнь въ Балла-Ишемѣ . 

Въ двѣнаддать часовъ ночи, пароход* „Карамзин*" отчалил* 
отъ Красноводской пристани. Онъ должен* былъ выйти въ два 
часа, но матросы, получив* въ тотъ день жалованье, перепились 
и подняли драку. Капитан* парохода въ наказаніе приказал* 
отчаливать въ полночь. 

Я помѣстился въ уютной и прекрасно меблированной каютѣ. 
Офицеры, ѣхавшіе со мною по Ііаспійскому морю, остались въ 
Красноводскѣ, потому что была получена телеграмма: „пріоста-
новить движеніе войскъ, слѣдовавшихъ для пополненія Закаспій-
скаго отряда". Но я былъ не один*. Въ каютѣ находился еще 
пассажир*, котораго я принял* сначала за вольноопредѣляюіца-
гося. Онъ ходил* взадъ и вперед* но кают! , заложив* назад* 
руки и грустно опустивъ голову. На немъ былъ короткій полу-
шубокъ, длинные сапоги и фуражка. Я не рѣшался тревожить 
его, лег* на узкій диванъ, обитый полубархатом*, и скоро за-
снул*... 

Утром* я вышел* на палубу. Мрачный господин* пидъ ко-
фе. Онъ взглянул* на меня изподлобья. Въ воздух! в!яло 
свѣжестыо. Я смотр!лъ на восходящее солнце, на маленькіе 
песчаные островки, разбросанные по Михайловскому заливу. Ѣхать 
было покойно,—не то, что на мор!. Ни одна волна не нарушала 
тишины залива, маленькій в!терокъ слегка рябилъ воду. Позади 
парохода разстидалась прямая пѣнящаяся полоса и походила на 
бѣлую ленту, разостланную среди голубаго фона. Слуга принес* 
мнѣ чаю. 

— Не желаете ли и вы? спросил* я мрачнаго господина. 
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— Благодарю. Я пил® кофе. 
Мнѣ хотѣлось завязать съ нимъ разговор®. 
— Вы куда ѣдете? спросил® я. 
— Въ отряд® Скобелева. 
Пассажир® отрекомендовался ын! разжалованным® поручиком® 

Груневымъ. Онъ говорил®, что разжалован® за какую-то нгалость 
молодости и ѣдетъ теперь въ отряд® Скобелева, чтобы въ бою 
съ текинцами заслужить утраченный по суду чин®. 

Въ эту минуту раздался вдруг® свисток®. 
— Что это? спросил® я. 
— Это значит®, сказалъ Груневъ,—что станція „Михайловскій 

залив® " близко. 
Я взглянул® вперед®. Въ темнот! блестѣли огоньки. Над® 

поверхностью земли возвышались черные бугры. Вскор! взошла 
луна и ярко осв!тила горы, которые казались издали серебристо-
бѣлыми. Через® час® пароход® причалил® къ пристани. Я хо-
рошо могъ различить: и цѣпь вагонов®, и деревянныя постройки 
лоходнаго лазарета, и ряд® кибиток®. Масса шпал® и релъсовч. 
была сложена у берега залива. Локомотив® дал® свисток®... Я со-
шел® съ парохода на берег®, покрытый білымъ песком®. — Гру-
невъ былъ со мною. К ъ нам® подошел® высокаго роста контроль-
ный чиновник® и попросил® зайти къ нему в® кибитку. 

Мы прошли ряд® палаток® и очутились перед® кибиткой, 
стоявшей отдѣльно отъ других® походных® помѣіценій. 

— Вот® мое жилище, сказалъ чиновник®, отмахивая полость, 
замінявшую дверь. — Жалуйте. 

Я нагнулся и сквозь небольшое отверстіе пролѣз® въ кибитку, 
за мной вошел® Груневъ. Кибитка была чисто прибрана. Въ од-
ном® м ѣ с т ! стояла желѣзная кровать, над® ней висѣлъ персид-
скій коврик®, а около стоял® походный стол®, покрытый клеен-
кой. Нѣсколько стульев®, чемодан® и погребец® дополняли меб-
лировку кибитки. Чиновник® попросил® нас® не стѣсняться и 
расположиться, какъ дома. Скоро на стол! появился самовар®, а 
за нимъ чайная посуда и сдобные сухари. 

— Вот® какъ, сказалъ Груневъ,—у вас® зд!сь можно пить чай 
со сдобными сухарями, a мнѣ насказали, что въ Закаспійской 
области, кром! солдатских® сухарей, ничего и достать нельзя. 

— Напротив®, сказалъ чиновник®:—зд!сь все можно достать, 
были бы только деньги. 

— И чортъ знает®, что за охота людям® преувеличивать, ска-
зал® Груневъ.—Объ этой Закаепійской области какое-то дикое 
представленіе въ Россіи. 
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Чиновникъ былъ очень любезенъ и все время угощалъ насъ 
то чаемъ, то виномъ, то разными лакомствами. Мы чувствовали 
себя въ прекрасномъ расположении духа и болтали безъ умолку, 
говорили о жизни вообще, о скорпіонахъ, о фалангахъ, о те-
кинцахъ, и наконецъ съѣхали на войну съ турками въ 1877 
году. 

— Да, многіе набили себѣ карманы за Дунаемъ, сказалъ Гру-
невъ:—пограбили казну здорово. Я былъ въ этой войнѣ, пригля-
дѣлся ко всему; жаль только, что писательскаго таланта нѣтъ, а 
то бы изобразилъ много интереснаго. 

— Такъ ничего и не написали? спросилъ я. 
— Врать не люблю, отвѣтилъ Грѵневъ:—писалъ. 
— Ну, и что же? 
— Цензура не пропустила, не радъ былъ, что и написалъ; 

чуть не загнали туда, куда Макаръ телятъ не гоняетъ. 
— И здѣсь злоѵпотребленія творятся, сказалъ контрольный 

чиновникъ, отхлебывая чай.—Командиръ одной части, а какой 
не скажу, обязанъ имѣть сорокъ лошадей. Онъ же всѣхъ лоша-
дей продалъ, и въ требованіяхъ на довольствіе показываете, 
что эти лошади у него налицо. Конечно, на нихъ идетъ отпускъ 
отъ казны, а все довольствіе поступаете къ нему въ карманъ. А 
придраться нельзя; говорить, что лошади у него въ командировкѣ. 
Повѣряйте.... Тутъ дѣла еще чище творятся. 

Мы просидѣли далеко за полночь. Бри прощаньѣ, чиновникъ, 
между прочимъ, сообщилъ, что поѣздъ желѣзной дороги отходить 
утромъ въ девять часовъ. Я расположился ночевать на дѵшистомъ 
сѣнѣ въ палаткѣ, разбитой рядомъ съ кибиткой контрольнаго чи-
новника. Со мной рядомъ легъ Груневъ. Мы скоро крѣпко за-
снули. 

На другой день поѣздъ желѣзной дороги, управляемый сол-
датомъ закаслійскаго желѣзнодорожнаго баталіона, быстро несъ 
насъ по чугуннымъ рельсамъ къ станціи Балла-Ишемъ. Дорога 
однообразна. Слѣва тянулись горы: то каменистыя, то песчаныя; 
справа необозримой равниной разстилались солончаки. Я стоялъ 
у окна вагона и съ любопытствомъ новичка смотрѣлъ на все, чтб 
открывалось взору. Груневъ лежалъ на голой деревянной скамьѣ 
и читалъ. 

— Что же вы не любуетесь на природу? сказалъ я. 
— И безъ нея тошно, отвѣтилъ Груневъ. 
— Чтб вы читаете? 
— Гартмана: „Сущность міроваго процесса, или философія 

Безсознательнаго ". 
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Въ эту минуту, дверь въ вагонѣ отворилась и на порог! по-
явился высокій, усатый унтеръ-офицеръ. Онъ обратился къ намъ 
и сказали, что насъ проситъ въ слѣдунщій вагонъ его сіятель-
ство князь Хилковъ. 

Намъ представился невысокій и худой мужчина съ выбриты-
ми усами и бородой. Онъ былъ въ черномъ пальто, съ порт-
фелем® на которомъ большими буквами было выбито: „Prince Chil-
koff". 

— Зд!сь вамъ, господа, будетъ удобн!е, сказали князь, лю-
безно раскланявшись. 

Новый вагонъ былъ убранъ лучше. Скамейки мягки и обиты 
с!рыиъ сукномъ. По!здъ быстро мчался по гладкой песчаной 
равнин!. Въ вагон! дарили тишина и сильная духота. Солнце 
такъ нестерпимо падало, что невозможно было прикоснуться ру-
кой до крыши вагона; она жгла, какъ огонь. Духота, монотон-
ный стѵкъ колесъ поѣзда и усталость клонили ко сну. Я задре-
мали Но ненадолго. Раздавшійся. оглушительный свистъ ло-
комотива разбудили меня. Поѣздъ постепенно уменьшали ходъ и 
черезъ н!сколько минуть остановился. Мы ирі!хали на станцію 
Балла-Ишем® до которой только, въ то время, была доведена 
дорога. 

Было два часа дня. Я вышедъ изъ вагона. Груневъ остался 
искать свои вещи. Сильный блескъ солнца слѣпилъ глаза, мягкій 
бѣлый песокъ покрывали землю. Вдали видн!лись кой-гдѣ пес-
чаные бугры. Ноги вязли въ пескѣ, и я съ трудомъ подвигался 
впереди. 

Балла-Иінемъ—небольшое укр!пленіе, обнесенное валомъ и 
рвомъ. Оно располагалось среди необозримой гладкой равнины, 
поверхность которой въ нѣкоторыхъ мѣстахъ блестѣла, какъ зер-
кало. По углами укрѣпленія стояли орудія, въ середин! кибит-
ки, гдѣ поы!щался гарнизон® походный телеграфъ и почта. 
Тамъ, гдѣ оканчивалось полотно жел!зной дороги, возвыша-
лась куча шпалъ и рельсовъ. Неподалеку стояли землянки ра-
бочих® строившихъ жел!зную дорогу; тутъ же бѣдѣли походные 
шатры мелкихъ торгашей: жидовъ и нерсовъ. 

Мы съ Груневымъ вошли въ укрѣпленіе. Въ немъ царила ти-
шина. Вс ! спали. Только ходили медленно часовые. Я встрѣтилъ 
солдата. Онъ несъ й ідный чайникъ съ водою мутной, какъ кисель. 

— Послушай, братецъ, сказали я :—гдѣ кибитка воинскаго на-
чальника? 

Солдата отеръ потъ рукавомъ рубахи и указали на кибитку, 
стоявшую возл! денежнаго ящика. 
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Я вошелъ въ нее; нестерпимая духота сдавила грудь. 
— Извините, раздался голосъ изъ подъ одѣяла:—вамъ что 

угодно? 
— Мнѣ нужно видѣть воннскаго начальника, сказалъ я. 
— Честь имѣю представиться, сказалъ тотъ же голосъ. 
Одѣяло распахнулось. Невысокій брюпетъ привстал® и протя-

нул® мнѣ руку 
— Я, кажется, помѣшалъ вашему отдыху, сказалъ я,—изви-

ните. 
— Нисколько, отвѣтилъ брюнет®. Я не спалъ, а находился 

въ какомъ-то идіотскомъ состояніи; при такой жарѣ невозможно 
заснуть. Не желаете? 

Онъ протянул® мнѣ портсигар®. Я взял® папиросу. 
— А новость слыхали? 
— Какую? спросил® я . 
—• Геокъ-Тепе взято. 
— Развѣ? 
— Да. Много убито и ранено офицеров®. 
Мы поговорили съ полчаса. Воинскій начальник® указал® мнѣ 

кибитку, отведенную для нроѣзжающихъ офицеров®. 
— A затѣмъ, сказалъ онъ при прощаньи:—съ первым® слу-

чаем® вы отправитесь вперед®. 
Въ кибиткѣ я застал® Грунева. Онъ успѣлъ уже убрать ее, 

разбил® кровати и хлопотал® вокругъ самовара. Я сообщилъ ему, 
что Геокъ-Тепе взято. 

Груневъ ноблѣднѣлъ. Стакан® и полотенце выпали у него изъ 
рук®. 

— Что съ вами? спросилъ я, не догадываясь сначала, въ 
чемъ дѣло. 

— Такъ, значит®, для меня все потеряно,—сказалъ онъ взвол-
нованным® голосом®. 

— Вовсе нѣтъ, спохватился я; Скобелев® съ передовым® от-
рядом® ушелъ вперед®. Вы успѣете еще отличиться. 

Луч® надежды смягчил® грустное выраженіе Грунева. Онъ 
постоял® нѣсколько минут® молча, потом® сказалъ: 

— Кажется, придется пустить себѣ въ лоб® пулю. 
— А Гретхен®, про которую вы мнѣ говорили, оставляете? 
Груневъ разсмѣялся. 
— Что будетъ, того не миновать, сказалъ онъ:—я вѣрю въ 

предопредѣленіе, а пока напьемся чаю. 
Мы прожили въ Балла-Ишемѣ нѣсколько дней. Время тяну-

лось скучно и однообразно. Груневъ по цѣлымъ дням® читал®. 
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Но вечерам® мы вздыхали о покинутой родинѣ или распѣвалн 
серенады, любуясь изъ дверей кибитки клочком® голубаго неба, 
ѵсѣяннаго миріадами мерцающих® звѣздъ. Оно напоминало нам® 
другое небо. 

Наконец® воинскій начальник® объявил® мнѣ. что транспорт® 
отходить въ Айденъ. Я сообщил® объ этом® Грѵневу. 

IV. 

Конно-желѣзная дорога.—Укрѣнленіе Айденъ.—За чаемъ у воинскаго на-
чальника.—Транспорт®.—Верблюды въ пустг.тнѣ. —Ночлегъ.—Перевал®.— 
Ахча-Куйма.—Кража спирта киргизами,—Истязаиіе жидовъ,—Укрѣпленіе 

Казанджикъ.—Фазами,—Выступленіе въ Кизіглъ-Арватъ. 

Когда мы вышли из® укрѣпленія Балла-Ишемъ, нас® поджи-
дал® интересный поѣздъ конно-желѣзной дороги. На тонких® 
чугунных® рельсикахъ стояло нѣсколько деревянных® клѣтокъ. 
Каждая клѣтка была запряжена киргизскою лошадью, а должность 
возниц® исполняли киргизы в® изодранных® ', халатах® и в® 
шапках®, в® видѣ лопуха. Клѣтки были нагромождены тюками, 
кулями и мѣшками с® провизіей для войск®. 

Я не могъ удержаться отъ смѣха, когда взбирался въ одну 
из® таких® клѣтокъ. Она напоминала клѣткѵ, въ какой везли 
пойманнаго Пугачева. Груневъ сѣлъ недалеко отъ меня, рядом® 
с® рабочим®. 

Поѣздъ тронулся... Жара стояла нестерпимая, несмотря на 
то, что было начало февраля. По временам® дул® жаркій вѣтер®, 
песок® кружился въ воздух! и застилал® глаза. Вправо от® до-
роги, но подошв! горы, виднѣлся мираж®, который я принял® 
за русло обмелѣвшей рѣки. 

Я былъ поражен® множеством® дохлых® верблюдов®, валявшихся 
среди песков®. Нестерпимый запах® разложенія несся отъ них®. 
Гибель такого громаднаго количества верблюдов® становилась за-
гадкой. Не отъѣхали мы и трех® верст® отъ Балла-Иліема, как® 
вдруг® пришлось остановиться. Один® „вагон®," !хавшій въ сере-
д и н ! поізда, сошел® с® рельсов® и лежал® на боку. Нѣсколько 
пассажиров® валялось на землѣ. С® других® вагонов® слышался 
хохот®, сыпались остроты и шутки. Пассажирами по!зда были 
мужики, строивгаіе конно-желѣзнѵю дорогу, персіяне и евреи. 

Началась установка вагона на рельсы. 
Наконец® поѣздъ тронулся. Но не усп!ли отъѣхать мы вер-

сты. какъ другой вагон® сошел® съ рельсов® и повалился на бок®. 
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— Эй, стой! стой! раздалось опять по всей линін, и громкій 
хохотъ яассажировъ огласил* воздух*. 

— Ай да жедѣзная дорога, острили мужики:—на своихъ еко-
рѣй уйдешь. 

Началась опять длинная исторія. Отпрягали лошадь, устанав-
ливали „вагон*" на рельсы, наваливали кулиимѣшкы. 

Отъ Балла-Ишема до укрѣнленія Айдена двадцать съ чѣмъ-то 
верст*. Я выѣхалъ въ семь часов* утра, a пріѣхалъ на мѣсто 
только въ три пополудни. Нужно было имѣть териѣнье, чтобы про-
ѣхать такъ медленно небольшое пространство, под* палящими 
лучами иолуденнаго солнца. 

Укрѣиленіе Айденъ расположено среди равнины, замкнутой 
съ одной стороны горами. Оно обнесено рвомъ и валом*. По 
угламъ укрѣпленія стояли орудія, внутри помѣщадся въ кибит-
ках* гарнизонъ. На выгонѣ укрѣнленія находилось нѣсколько 
шатров*, гдѣ мелкіе торгаши продавали спитый чай, сахар*, 
свѣчи и мыло. 

Я пошел* къ воинскому начальнику, чтобы узнать отъ него, 
когда мнѣ можно будетъ отправиться далѣе. Это былъ симпатич-
ный старичок*. Онъ сидѣлъ на кровати въ сѣромъ кителѣ. Пе-
ред* нимъ стоял* самовар* и стаканъ съ мутным* чаемъ.—Онъ 
обрадовался носѣщенію и долго жалъ мнѣ руку, разспрашивая о 
разных* пустяках*. 

За чаемъ мы разговорились. Иван* Петрович* сначала вздох-
нул* о семьѣ, которую онъ покинул* въ Ставрополѣ, а потом*, 
нослѣ двухъ-трехъ рюмочек*, стал* веселѣе. 

—• Вы одни живете в* укрѣиленіи? спросил* я . 
— Нѣтъ, есть субалтернъ-офицеръ. Да я его не вижу ио цѣ-

лымъ дням*, онъ вѣчно пьян*. Радъ, что казна даром* спирт* 
отпускает*. 

— Что жъ вы иодѣлываете здѣсь? 
— Пью по цѣлымъ дням* чай, одно только и развлеченье. 

Другой разъ вснотѣешь такъ, что не только рубашка, а китель 
весь мокрый,—ничего, дуешь себѣ. А то письма иишешь; нава-
ляешь отъ скуки цѣлую шестерку и пошлешь женѣ . 

— О чемъ же вы пишете такъ много? 
— Да что въ голову придет*, иной разъ запишешься такъ, 

что самъ не поймешь, что написал*. Думаешь: жена разберет*; 
а не разберет*, такъ и то не важно. 

Чай былъ ненріятнаго вкуса, и только сильная жажда застав-
ляла его нить. 

На другой день, часовъ въ девять утра, выступил* изъ Ай-
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лена транспорт® изъ двухсот® верблюдов® и полуроты солдат®. 
Верблюды были тощи и, несмотря на легкіе вьюки, шли очень мед-
ленно. Ихъ вели киргизы. Въ изодранных® тулупах® и шапках®, въ 
чевякахъ, изогнутых® къ верху, загорѣлые, они дѣйствительно по -
ходили на шайтанов® пустыни, как® прозвали ихъ мужики и солдаты. 

Дорога шла на невысокую гору; по обѣимъ сторонам® рос® 
сухой бурьян®. 

Солдаты цѣпыо окружали транспорт® и шли молча, погонял 
отстававших® верблюдов®. Транспорт® тихо подвигался вперед®, 
потому что идти по мягкому, глубокому песку было затруднительно. 
Верблюды были такъ изнурены, что часто спотыкались и падали. 
Приходилось останавливаться и перевьючивать, это отнимало не 
мало времени. Упавшіе верблюды не имѣли сил® встать, несмотря 
ни на понуканія киргизов®, ни на приклады ружей, которыми 
солдаты били бѣдныхъ животных®. Грустно было смотрѣть на о без -
силепныхъ верблюдов®, оставляемых® въ пустынѣ на произвол® 
судьбы... Они, казалось, безмолвно покорялись своей тяжелой уча-
сти, и ни ревом®, ни взглядом® не выражали безпокойства. 

Меня начала томить невыносимая жажда, въ горлѣ пересохло. 
Ни источника, ни колодца вокруг®. Природа печальна. Песок®, 
сухой бурьян®, солончаки, вдали каменистыя горы—вотъ все, чтб 
открывалось глазам®. 

Усталость начала одолѣвать; мучимый жаждой, я едва пере-
двигал® ноги. У одного солдата нашлась бутылка съ водой.—Я 
былъ счастлив®, что могъ утолить хоть сколько нибудь жажду 
теплой и протухлой водой. Транспорт® шел® безъ отдыха, такъ 
какъ на слѣдующій день къ полудню должен® былъ непремѣнно 
прійти въ Ахча-Куйму. Груневъ шел® рядом® со мной. Сначала 
онъ былъ весел®, потом® стал® жаловаться на жизнь,—на то, что 
сумма страданій въ жизни берет® верх® надъ суммой наслаж-
деній, и въ концѣ концов® умолк®. 

— Вы, кажется, хотѣли сѣсть на верблюда? спросил® я, видя, 
что онъ каждую минуту спотыкается отъ усталости. 

— Не рѣшаюсь, сказалъ Груневъ. Ну, какъ сядешь, а верблюд® 
понесет®. 

— Что вы? Они такъ измучены, что жаль смотрѣть на нихъ. 
Хотите, я прикажу транспорту остановиться. 

Груневъ согласился. Верблюды стали. Сзади транспорта шло 
нѣсколько запасных® верблюдов®. Киргиз® подошел® къ первому 
попавшемуся изъ нихъ, дернул® за веревку, мотавшуюся на шеѣ 
верблюда, и крикнул®: „чохъ! чохъ"! Через® нѣсколько минут® 
верблюд® лѣниво и нехотя опустился на колѣни. 
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— Ну, его къ чорту, шеинулъ мнѣ Груневъ, еще полетишь 
съ такой грандіозной фигуры, доплетусь какъ нибудь... прика-
жите двигаться. 

Транспорте медленно двинулся. Солнце опустилось за горизонте, 
когда вдругъ вдали, среди голой степи, мелькнули огоньки. Я 
вздохнулъ свободнѣе. 

Стемиѣло. Вечерняя свѣжесть подняла силы транспорта. Вер-
блюды, почуя отдыхъ, пошли скорѣе. Солдаты повели оживлен-
ные разговоры, киргизы запѣли или, лучше сказать, завыли, какъ 
шакалы. До насъ додеталъ собачій лай. Черезъ полчаса мы до-
стигли бивака. ІІасъ ожидала здѣсь полурота, подъ командою 
офицера, высланная для смѣны солдате, конвоировавпшхъ транс-
порте отъ укрѣпленія Айденъ. 

Я сдалъ транспорте офицеру. 
Ночь была очень холодная. Солдаты разгребли жаръ отъ 

костровъ, потушили ногами горячіе угли и улеглись въ плотный 
кружокъ на теплую золу. Необъятная тишина царила въ пустынѣ, 
только слышно было, какъ храпѣли солдаты, да фыркали лошади, 
пережевывая овесъ. Я долго не могъ заснуть. Холодъ пронизы-
валъ меня сквозь байковое одѣяло. Я досадовалъ, но на что—не 
знаю самъ. Изрѣдка я открывалъ глаза и вглядывался въ даль. 

Ко мнѣ вдругъ явился незваный гость,—большая собака, ка-
т я обыкновенно слѣдуютъ за ротами солдатъ, когда тѣ высту-
паютъ въ походъ или переходятъ въ лагерь. Песъ дружелюбно 
обнюхалъ меня, лизнулъ и легъ у моихъ ногъ. Я скоро, благо-
даря ему, согрѣлся и уснулъ крѣпко. 

На другой день, едва стала заниматься заря, транспорте дви-
нулся въ путь. На дорогѣ встрѣтился перевалъ. Съ одной сто-
роны, передъ нами, въ видѣ глубокой разіцелиньт, тянулся оврагъ, 
за нимъ простиралась равнина, покрытая песчаными буграми. Съ 
другой стороны—возвышались горы. Онѣ казались замѣчательно 
красивыми отъ разноцвѣтныхъ нолосъ: красныхъ, бѣлыхъ, корич-
невыхъ и желтыхъ, опоясывавшихъ ихъ. Верблюды едва передви-
гали ноги, поднимаясь на крутую гору. Нѣкоторые изъ нихъ па-
дали отъ изнеможеиія и тутъ же издыхали. Киргизы и солдаты 
измучились, подталкивая верблюдовъ впередъ и перевьючивая 
ежеминутно. Движеніе затруднялъ еще мягкій и глубокій несокъ. 
въ которомъ вязли ноги. Солнце палило невыносимо, въ воздухѣ 
нестерпимая духота; ни одна струя вѣтра не освѣжала истомлен-
ную грудь, ни одна птица не оглашала раскаленный, ослѣпителъ-
ный воздухъ своимъ крикомъ. Вокругъ царила гробовая тишина; 
безмолвные камни, разсѣяппые по дорогѣ, и тѣ , казалось, стра-
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дали отъ невыносимаго зноя. Транспорт® кое-как® достигъ Ахча-
Куймы къ пяти часамъ вечера. 

Ахча - Куйма расположена въ несчаной лощинѣ , против® 
гор®. Укрѣиленіе состояло изъ нѣсколькихъ кибиток®, шалашей 
торговцев® и землянок® рабочих®. По склону горы равняли шоссе 
и настилали рельсы для конно-желѣзной дороги. Работали боль-
шею частью русскіе мужички, оборванные, загорѣлые и грязные. 
Я номѣстился въ кибиткѣ воинскаго начальника, молодаго, хваст-
ливаго, но любезнаго офицера. Груневъ, несмотря на усталость, 
потѣшалъ насъ весь вечер®. За чаем® онъ снѣлъ намъ соло изъ 
„Фауста", а за ужином® болтал® всякій вздор®, нѣлъ шансонетки 
и разсказывалъ анекдоты. 

— Когда это вы успѣли выпить? сиросилъ я его, ложась съ 
ним® на полость, разостланную на землѣ. 

— Поднесли подлецы киргизы, сказалъ Груневъ. 
— Какъ такъ? 
— Да просто. Мнѣ захотѣлось пить, подходя къ Ахча-Куймѣ . 

У солдате воды не было. Тогда киргиз® иодвелъ, меня къ верб-
люду, на которомъ навыочены были два боченка. „Здѣсь чохъ 
яхши вада", сказалъ киргиз®, хлопнув® рукой по боченку. Онъ 
взял® соломенку, воткнул® ее въ щель боченка и сказалъ мнѣ, 
чтобы я потянул® воду через® эту соломенку. Я нотянулъ, у меня 
сразу зажгло во рту. Въ боченкѣ оказался казенный спирте. Кир-
гиз® причмокивал® губами и все твердил®: „яхши вйда, яхши 
вада". Я тянул®, тянул® и натянулся. Спокойной ночи, завтра до-
скажу остальное. 

На слѣдующій день я выступил® изъ Ахча-Куймы. Мнѣ при-
бавили нѣсколько запасных® верблюдов®, такъ какъ половина 
тѣхъ, которые вышли изъ Айдена, была брошена въ песках® на 
голодную смерть, потому что верблюды были не въ состояніи 
идти даже порожняком®. Характер® мѣетности былъ одинъ и 
тотъ же. Дорога шла параллельно невысокому хребту, который то 
отдалялся отъ насъ, въ видѣ синѣющаго полукруга, то отдѣлялъ 
отъ себя отроги, уступами донижавшіеея къ дорогѣ, гдѣ чере-
пашьим® шагомъ двигался нашъ транспорт®. 

Среди тишины пустыни, до меня вдруг® долетѣли ужасные 
не чедовѣческіе крики. Я принял® мѣры военной предосторож-
ности, сдвинул® нлотнѣе транспорт® и выслал® натруль. Спустив-
шись въ неглубокую ложбину, поросшую бурьяномъ и колючками, 
я увидалъ такую картину. 

На дорогѣ стояло нѣсколько арбъ, нагруженных® ящиками. 
Возлѣ одной арбы два дюжихъ казака стегали нагайками тощаго 
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еврея . Рубашка клочьями летѣла со спины несчастнаго. Еврей 
издавалъ дикіе вопли. Сѣдой казачій офицеръ, красиво подбоче-
нясь на великолѣпномъ аргамакѣ , хладнокровно смотрѣлъ на эк-
зекуцію и выкрикивали: „дюжѣе чортова сына!... дюжѣе!.." Н е -
сколько евреевъ съ искаженными отъ страха лицами бросились 
къ нашему транспорту и уцѣпились за хвосты верблюдовъ. 

— Переловить!, крикнулъ усатый офицеръ. 
Раздался пронзительный крикъ. Евреевъ постигла та же участь, 

какъ и товарища ихъ, который лежали на пескѣ и жалобно сто-
нал®—-Ихъ всѣхъ высѣкли. 

— Разгружай арбы! крикнулъ офицеръ. 
Въ одну минуту арбы бьтли разгружены, а ящики брошены. 
Усатый офицеръ нахмурилъ сѣдыя и густыя брови, круто по-

вернул® коня и, махнувъ казакам® рукой, понесся по дорогѣ, какъ 
стрѣла. За нимъ тронулись пустыя арбы, сопровождаемый казаками. 

Евреи подползли ко мнѣ и умоляли навьючить на верблюдовъ 
ихъ ящики съ товаром® который они везли изъ Баку въ Геокъ-Тене. 

— За что васъ били? спросилъ я. 
— Ахъ, ваше благородіе, нехай поперхнется этому офицеру, 

онъ ужь десятый разъ насъ грабитъ. 
— И какъ больно бьетъ! замѣтилъ блѣдный, какъ полотно, 

еврей. Мы не хотѣли отдать ему своихъ арбъ и бѣдныхъ коней. 
— А ему на что ваши арбы и лошади? 
— А Богъ его знаетъ, они верблюдовъ не кормили, и всѣ 

бѣдные верблюды иждохли. Такъ они возятъ транспорта на на-
шихъ арбахъ.. . 

Дѣлать было нечего. Мнѣ стало жаль бѣдныхъ сыновъ Из-
раиля, и я приказалъ навыочить ящики на верблюдовъ. 

Затѣмъ пришлось разсадить евреевъ, такъ какъ они не могли 
идти нѣшкомъ. Уморительно было смотрѣть на этихъ несчаст-
ных® какъ они дрожали отъ страха, сидя на верблюдахъ. Какъ 
только верблюдъ поворачивали въ сторону шею или спотыкался, 
отчаянный крикъ раздавался въ воздухѣ. Солдаты хохотали, а 
киргизы нарочно подгоняли какого нибудь верблюда съ евреемъ 
чтобы доставить удовольсгвіе посмѣяться себѣ и солдатами. 

Черезъ часъ мы достигли укрѣпленія Казанджикъ. Оно рас-
положено на высокомъ холмѣ, вблизи горъ. На одномъ углу холма 
устроена батарея. Недалеко отъ укрѣпленія, въ небольшой лож-
бин!, есть колодецъ съ водой, которыми пользуется гарнизонъ. 

Я представился воинскому начальнику, сѣдому и суровому 
подполковнику. Онъ указали мнѣ на палатку, которая была раз-
бита на косогор! и сказалъ: 

— Помѣститесь пока въ ней, а тамъ посмотрим® когда нужно 
24 
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будет® выступить вперед®. 
Съ этими словами онъ сухо раскланялся и навел® бинокль на горы. 
Мнѣ пришлось прожить въ Казанджикѣ нѣсколько дней, по-

тому что верблюдам® необходим® былъ отдых®. Время тянулось 
скучно. Офицеры гарнизона спали, ѣли, пили, играли въ „штоссъ" 
цѣлые дни, а иногда и ночи. 

Какъ-то вечером®, я съ Груневымъ сидѣлъ у дверей нашей 
палатки. Мы пили чай и мирно бесѣдовали. Въ это время, къ 
укрѣпленію подъѣхалъ верхом® щеголеватый офицер® высокаго 
роста въ черкескѣ и папахѣ. Его сопровождали два казака. Офи-
цер® ловко соскочил® съ коня и, отдав® его казаку, сам® быстро 
пошел® къ кибиткѣ воинскаго начальника. 

— Кто это пріѣхалъ? спросил® я изъ любопытства. 
— Это изъ Питенбурха князь, сказалъ казак®, гладя потную 

шею великолѣпнаго текинскаго коня. 
— Откуда вы ѣдете? спросил® Груневъ. 
— Изъ подъ Гокъ-Тапа. 
~ Куда? 
— Въ Рассею. 
Въ это время я замѣтилъ невысокаго смуглаго офицера, ко-

торый спускался къ намъ по узкой тропинкѣ холма. 
— Видали фазана? спросил® офицер®, протягивая ынѣ руку. 
— Нѣтъ, сказалъ я:—развѣ здѣсь водятся фазаны? 
— А сейчас® прилетѣлъ. 
— Вы говорите про офицера, который только что пріѣхалъ? 

спросил® я, недоумѣвая. 
Офицер® кивнул® головой и усмѣхнулся. 
— Почему же вы величаете его фазаном®? 
— Тут® ихъ много поналетѣло изъ столиц® за чинами и ор-

денами, замѣтилъ иронически офицер®. 
ІІослѣ я узнал®, что кавказскіе офицеры прозвали „фазанами" 

столичных® франтов®, наѣхавшихъ въ Ахалъ-Текинскую экепе-
дицію, въ отряд® Скобелева. Не нравилось кавказским® офицерам®, 
что они составляли свиту Скобелева, занимали теплен ькія мѣста 
въ штабѣ, между тѣмъ какъ вся тяжесть похода падала на со-
провожденіе транспортов® по безплодной и знойной пустынѣ. Послѣ 
взятія Геокъ-Тепе, столичные „фазаны" вспорхнули и улетѣли, 
захватив® лакомую добычу въ свои гнѣзда. 

Наконецъ я получил® приказаніе отъ воинскаго начальника 
выступить въ Кизилъ-Арватъ. 

А . В — в ъ . 

(Окончание будетъ). 
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Ночевка въ песках®—Ураганъ въ пустынѣ. — Укрѣ іиеніе Кпзилъ-Ар-
ватъ.—Минеральные источники.— Выступление въ Вами.—Ночлегъ.—Два 
чиновника: Иванъ Павлович® и Егоръ Петровнчъ.—Встрѣча со старым® 

знакомым® 

Восток® горѣлъ багровым® румянцем®, когда я съ транспор-
том® выступил® изъ Казанджика. Дорога лежала по склону хребта. 
Ни кустика, ни деревца на его отлогих® скатах®, усѣянныхъ 
только камнями. Груневъ шел® рядом® со мной, и мы чувство-
вали себя въ прекрасном® состояніи духа, отдохнув® въ Казан-
джикѣ. Мы были въ восторгѣ, замѣтивъ вдали серебристую по-
лосу воды. Но чѣмъ мы ближе подходили къ рѣкѣ, тѣмъ она 
далѣе отходила отъ насъ. Мы только тогда поняли, что это ми-
раж®. 

Верблюды шли бодро. Солдаты тоже были веселы, покуривали 
трубочку и пересмѣивались съ киргизами, которые сильно раска-
чивались на верблюдах®, что имъ очень нравилось. Солнце па-
лило обычным® зноем®. Дохлые верблюды встрѣчались Hâ КЯЖ" 
дом® шагу, иные были еще живы и умирали на моих® глазах®. 
Вытянув® и закинув® далеко назад® свои длинныя шеи, они, 
послѣ непродолжительных® конвульсій, испускали послѣдній 
вздох®, оскалив® бѣлые, короткіе и широкіе зубы. 

Въ полдень транспорт® сдѣлалъ маленькій привал® у ручья. 
По берегам® росла жалкая растительность, походившая на тонкій 
зеленый камыш®. И здѣсь валялись дохлые верблюды. Нѣкото-
рые какъ припадали къ ручью напиться, такъ и остались мерт-
выми. Наши верблюды съ жадностью пожирали траву и запивали 
мутной водой. Ручей терялся въ песках®... 

Отдохнув® съ час®, мы двинулись далѣе. Къ вечеру стало 
свѣжѣе. Транспорт® прошел® верст® пять и остановился ночевать 
въ песках®. Солдаты составили ружья въ козлы и разбрелись въ 
разныя стороны собирать бурьян®. Киргизы развьючили верблю-
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довъ и согнали ихъ въ кружокъ. Скоро въ разных® мѣстахъ за-
пылали костры. Сухой бурьянъ ярко горѣлъ, и пламя разгоняло 
на недалекое пространство мрак®, царствовавшій въ мертвой 
нустынѣ. Вечер® былъ холодный; изъ ущелья гор® дулъ пронзи-
тельный вѣтеръ. Я лежал® у костра и подолгу всматривался въ 
загорѣлыя лица солдат®. Натурою здоровою и сильною, безпеч-
ною и веселою, терпѣливою и бодрою вѣяло отъ нихъ. Звуки 
родной нѣсни замирали въ необъятной пустынѣ. Груневъ ле-
жал® возлѣ меня и молча отхлебывал® чай изъ импровизированна™ 
стакана. Русекіе солдаты въ походѣ сами дѣлали стаканы. 
Они тонкой веревочкой распиливали бутылки, горлышки отъ 
нихъ бросали, а остальная часть бутылки шла па стакан®. „А 
что, братцы, спросишь иной разъ, нѣтъ ли у кого лишняго стакана? 
—-„Сейчас®, ваше благородіе, приготовим®".Отъискиваласьбутылка, 
два солдата садились иа корточки, натягивали веревочку и при-
нимались пилить ею до тѣхъ пор®, пока не перерѣзали бутылку. 

Вдругъ раздался конскій топот®. Черезъ нѣсколько минут®, 
къ намъ подъѣхали три всадника въ шинелях® и фуражках®. 
Въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ нихъ стояли казаки, держа въ 
поводьяхъ текинских® лошадей, укутанных® попонами. 

Всадники слѣзли съ коней и подошли къ намъ. Один® изъ 
них® отрекомендовался поручиком® фонъ-К.—Они ѣхили съ до-
несеніемъ о штурмѣ Геокъ-Тепе. 

На другой день, когда транспорт® выступил® съ бивака, 
поднялся ураган®. Кто путешествовал® по пустынѣ, тому хорошо 
извѣетно это страшное явленіе природы. Песок® застлалъ атмо-
сферу, стало темно. Сильный вѣтеръ дулъ въ лицо, почти не-
возможно было двигаться. Транспорт® сбивался съ пути, вер-
блюды спотыкались и падали въ пшрокія разщелины, встрѣчав-
шіяся на пути. Иногда атмосфера прояснялась, проглядывали 
солнечные лучи, и тогда глазам® открывалась песчаная, сглажен-
ная вѣтромъ почва, а въ сторонѣ кружился вихрь песку и несся 
по необозримой пустынѣ. Къ этому присоединялся нестерпимый 
запах® отъ разложенія дохлых® верблюдов®, валявшихся въ 
нескахъ. Но вдругъ порый® вѣтра снова застилал® атмосферу и 
снова становилось темно. Къ вечеру ураган® стих®. Вдали—укрѣ-
пленіе Кизилъ-Арватъ. Оно расположено на высокой, гладкой 
площадкѣ, которую съ одного берега обмывает® рѣчка. Ііевысокія 
горы замыкают® горизонт® справа. Я представился воинскому на-
чальнику, рябоватому, толстому капитану изъ грузин®. Онъ при-
казал® отвести мнѣ съ Груневымъ кибитку, гдѣ мы и размѣс-
тились по походному. 

18 
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На другой день я пошелъ съ Груневымъ бродить по окрест-
зостямъ Кизилъ-Арвата. 

Сначала мы шли вдоль узкой канавы, берега которой поросли 
травой и усѣяны камнями. Въ канавѣ текла вода голубаго 
цвѣта, но въ стаканѣ она была прозрачной, непріятнаго вкуса, 
теплая и отдавала сѣрой; по канавѣ стлался легкій паръ. Ис-
точник* ея вблизи горъ, въ формѣ неоубокаго бассейна, гдѣ 
вода пѣнилась на поверхности. Мы рриеѣди отдохнуть. 

Въ Кизилъ-Арватѣ я прожилъ нѣсколько дней, потому что 
ожидался приход* новаго транспорта съ чаем* для отряда. Я 
по цѣлымъ дням* бродил* по окрестностям*, взбирался съ Гру-
невымъ на утесистыя горы, бил* ящериц*, собирал* насѣкомыхъ 
а громко распѣвалъ въ ущельях* горъ, гдѣ эхо вторило каж-
дому звуку. К* вечеру, сильно уставши, я спал*, какъ 
убитый. 

Въ концѣ февраля, я выступил* из* Кизилъ-Арвата въ Вами. 
Дорога была довольно оживлена. Встрѣчались мелкіе торговцы съ 
арбами, молоканскіе фургоны, нагруженные товарами, обратные 
караваны и части войск*. Но солнце весь день палило сильно, 
каменистая иочва была накалена до того, что чувствовался жар* 
въ ногах*. И только благодатный вечер* освѣжалъ силы и да-
вал* возможность прійти на бивак* до наступленія темноты. 

Мы расположились ночевать въ узкой лощинѣ, вблизи забро-
женнаго колодца, вода котораго, къ счастію, оказалась пригодной. 
Скоро къ биваку подъѣхало нѣсколько фургонов* подорогѣ изъ-
лодъ Геокъ-Тепе. Они везли часть походной канцеляріи. Я 
приказал* солдату приготовить самовар*,—а сам* пошелъ къ 
транспорту, чтобы провѣрить количество вьюков*, такъ какъ кир-
гизы воровали иногда сахар*, чай и спирт*. Не успѣлъ я отойти 
нѣеколько шагов*, какъ услыхал* чей-то голос*: 

— А сахарецъ, Иван* Павлович*, взяли? 
Я остановился и увидѣлъ дв^хъ чиновников*. Они лазили на 

яолоканекой фурѣ, нагруженной тюками, и как* видно что-то 
искали. Один* был* высокаго роста съ длинными тонкими но-
гами, съ небольшой бородкой и крупным* носом*; другой состав-
лял* ему противоположность,—ннзкаго роста, коренастый, без* 
бороды и съ маленьким* носом*, похожим* на редиску. 

— Не могу ума приложить, куда дѣвался сахарецъ, говорил* 
Иван* Павлович*, лазая по фургону. Не желаете? 

— Чего? спросил* другой чиновник*, котораго звали Егором* 
Петровичем*. 

— Галетки? сказал* Иван* Павлович*. 
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Егоръ Петрович® открыл® рот®, Иван® Павлович® всунул® 
ему галетку, и она нріятно захрустѣла на зубах®. 

— Ну, такъ какъ же мы будем® безъ еахарцу чай*то нить, 
дѣло дрянь выходит®... Вотъ ромашка... Коньячишко вот®, а са-
харцу-то нѣтъ... дрянь дѣло—говорил® Иван® Павлович®, пере-

вэдвьтэ іаянвл он :imqdo ядвнвдто н KBKHST 

В® эту минуту я почувствовалъ на своем® нлечѣ чью-то руку. 
Я обернулся. Передо мной стоял® контрольный чиновник®, 

съ которым® я познакомился въ Михайловском® заливѣ. 
— Вы какими судьбами здѣеь? спросил® я. 
— ѣздилъ по казенным® дѣламъ въ Геокъ-Теке, сказалъ кон-

тролер®,—а теперь—въ Петербург®. 
Я пригласил® его пить чай, и мы пошли, направляясь къ ко-

стру, возлѣ котораго сидѣлъ Груневъ. 4 ФЯ -іщя« у мод. 
— Гостя веду, сказалъ я Груневу. 
— А, радостно воскликнул® Груневъ,—добро пожаловать, есть 

о чем® поговорить, да кстати я имѣю къ вамъ дѣлѳ. 
Мы втроем® усѣлись на полость, вокруг® походнаго самовара. 
— Какое же у вас® до меня дѣло? обратился контролер® 

Mit ОТІ' <0ТОТ «Н9МЯВН ЯІШ0 вагон вятэннеюас 
— Я хотѣл® спросить вас®, отчего такъ много передохло 

^ ц ц щ ^ ш э о у т о я н од ллвнно ян нтйщц лтоонжомвоа «гдяд 
— ИеЪйрйпЩ 5 i tSS^^ iä? чтяаероп лашшжбдбнавд ыМ 
— Гм... промычат® Груневъ. А отпуск® отъ казны был® на 

л х ъ лдаетбяШШРГС* ояадояэан одвхачгдоп уяяанб я я oqoaQ 
Ï йовдмярн дтзвм m m тар .эпаТ-яжиЯ ядо і 

— И дорого стоит® казнѣ верблюд®? 
— Почти двѣсти пятьдесят® рублей. 
— Думали вѣрно, что верблюд®, как® животное выносливое, 

вынесет® даже голод®... 
Груневъ еще что-то хотѣл® сказать, но в® эту минуту к® 

костру, возлѣ котораго мы сидѣли, подошли два чиновника. 
—- Господа, можно присоединиться к® вам®, сказалъ тот®, 

котораго звали Егором® Петровичем®. 
— Сдѣлайте одолженіе, сказалъ я. 
Скоро между нами завязался оживленный разговор®. Егоръ 

Петрович® к® ярких® красках® рисовал® ужасы штурма Геожъ-
'ЩеЩ- ! а т н ж о ь ц Ч « m f f m аН — 

— Помните, Иван® Павлович®, обратился онъ к® своему 
другу, как® вы, во время штурма, сидѣли на карачках®. Пры-
гает® онъ, господа, по кибиткѣ да кричит®: „ой, убьетъ! ой» 
убьетъ!.. 

18* 
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И Егоръ Петрович® залился неудержимым® хохотом®. Иван® 
Павлович® недовольно взглянул® на него и въ свою очередь 
ядовито замѣтилъ: 

— Вы тоже не изъ храбраго десятка, Егор® Петрович®. 
Помните, вѣроятно, хорошо: какъ только взойдет® лува, текинцы 
выйдут® изъ крѣпости на вылазку, закричат® „алла"! тутъ, 
господа, мой Егоръ Петрович® и бух® пластом® на землю. Ле-
ікитъ, не двигаясь, до тѣхъ пор® пока наши войска но отобыотъ 
текинцев®. 

Егоръ Петрович® ничего не отвѣтилъ, но налил® полный 
стакан® коньяку и прднесъ мнѣ. 

— Одолжайтесь. 
Я отказался. 
— Я въ молодые года тоже не пил®, начал® Егоръ Петро-

вич®. Но подвернулись въ жизни такія коварныя обстоятельства, 
что пришлось запить... Нашелся подлец®, который подставил® 
мнѣ по службѣ ножку; меня лишили мѣста въ департамент®; 
тутъ жена моя возьми и взбѣсись, двойню принесла... Хорошо, 
что поход® въ Теке открылся. Хоть и грѣшно было радоваться: 
знал®, что своих® же братьев® христіанъ много погибнет®; ну, 
одним® словом®, не вытерпѣлъ, обрадовался походу. Я обратился 
къ Ивану Павловичу, нельзя ли, дескать, походатайствовать за 
меня у высшаго начальства. Смотрю, и выгорѣло... 

— А что, признайтесь, Егоръ Петрович®, нагрѣли здѣсь кар-
маны? спроеилъ контролеръ. 

— Два тюка одних® текинских® ковров® везетъ, замѣтилъ 
Иван® Павлович®,—да серебра что-то съ пудик®. 

— Мнѣ простительно, сказал® Егор® Петровичъ:—я мало за-
хватил®, а были такіе, что цѣлые фургоны н арбы понавалили 

'"всякаго д о б р а . Ѵ 9 т э ж л я н а п JHOaoioJ£ <гэ нтыб «гтэжои Ѵнтэвкож ѳ а 
Егоръ Петровичъ скоро опьяпѣлъ совсѣм®. Онъ едва щидѣлъ 

"на мѣстѣ. Наконец® свалился на бурку и захрапѣлъ.—Мы снесли 

-FÄTFIFT 0 ) 1 Щ Й Т Ш 3 С Ш І И ^ 1 ) Г І Н Д О Х Ы А І І OTP О'ЮТ ЙТ.ЭОП НГ.ЯТГ'Ж 

-/дно JXHH «ген JXHQOTOADII al l .кокванглянвтэо R ІІ-ДТ .ТХКІНЗІ 
на .jql'MuqiißH тяпя г н х н г т ; д f f , в ,Ддоа j a няотвтэодон кэг.вцт 

^ щ и ы и очвяэаог .нвхнМ j e u і ш і ь р а ж ] п удоа Д к э ш И - м х в Я 
Дорбга ш Вами.—Колодцы,—Въ вйбпткѣ адьдаадіта:---Укр®плейіё-Баніг.— 
Личность Янкеля, его шинокъ.—Самоубийство.—Ви&туда&пдбвъ Беокй-Тене.— 

Остатки древней цивпліізацііі.-гПецвад лстрфча,чэдщвдгп. 
-оаэ JTBœoqoÂ ,0'ют йкопД .HqÖJsqz лнэго ннО .нияддоьоМ — 
... . Мы выступи ли, но обыкдрвенпо, съ восходом® солнца. Дорога 
до Вами усѣяна колодцами. Каждый из® них® предцтавдцд® уз-. 
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кое, круглое отверстіе, обнесенное землянымъ валиком*, и сое-
динялся съ1 другим* колодцем* посредством* нодземнаго туііёля, 
служившаго въ каждой линіи проводником* воды отъ йерваго 
колодца, находившаяся у подножія горъ, до послѣдняго, теряв-
шагося въ песках*. Въ нѣкоторыхъ колодцах* замѣтно было дно 
и слышалось журчаеіе воды, вытекавшей из* тунеля. Вньге отли-
чались значительною глубиною. Один* колодец* отъ другаго на-
ходился шагах* в* десяти. — Въ каждой линіи находилось до 
трехъсотъ колодцев*, какъ я могъ насчитать, а таких* линін было 
множество.—Проводпикъ-киргизъ говорил*, что текинцы не рабо-
тали сами над* этими колодцами, а употребляли на работы илѣнных* 
персов*. Кто же из* них* отказывался, того закапывали живым* 
въ землю. Долбить первобытными орудіями узкое отверстіе въ ка-
менистой почвѣ, рыть лежа тунели, выкладывать своды кирпи-
чом*,—все это было дѣйствительно тяжёлою работою. 

Я пришел* съ транспортом* въ Вами, когда совершенно стсм-
нѣло. Мнѣ пришлось долго бродить в* темнотѣ по укрѣпленію, 
между множеством* кибиток*, коновязями лошадей, наталкиваться 
на орудія, пока наконец* я нашелѣ кибитку адьютанта Д..... 
нолка, къ KOTôposry мнѣ нужно было явиться. 

Я застал* адВютаита за' чаем*. Кибитка была сплошь завѣ-
ліеиа тёкиііскими коврами, что придавало ей красивость и уют-
ность. Сам* хозяин* произвел* на меня непріятное впёчатлѣте. 
Это был* невысокий, сутуловатый брюнет* съ черной короткой 
бородкой и лицом*, нѣсколько напоминающим* тип* срёднеазіат-
скій: Во всей его жиденькой фигуркѣ проглядывало чванство и 
щегольство. 

лклзвлз щнлкотнтэосрі -янМ • 

Знаю, ВЫ прикомандированы в* наш* полкъ, отлично; чаю 
не желаете? можетъ быть, съ молоком* прикажете? 

Я не отказался, потому что был* голоден*. Меня удивило 
появленіе молока. Оно показалось здѣсь роскошью, о какой я не 
мечтал* послѣ того, что приходилось мнѣ встрѣчать въ укрѣп-
леніяхъ, гдѣ я останавливался. Въ нѣкоторыхъ из* них* ощу-
щался недостаток* въ водѣ, а въ других*, какъ наиримѣръ, в* 
Балла-Ишемѣ, воду привозили из* Михайловскаго залива. 

— Вы были при штурмѣ Геокъ-Тепе? спросил* я адъютанта. 
— Какъ же, был*. 
— Хорошо дрались текинцы? 
— Молодцами. Они очень храбры. Кромѣ того, дорожат* сво-

ими убитыми братьями и убирают* тѣла, прежде чѣмъ- кончится 
•сражёніе. 
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Я поеидѣлъ у адьютанта нѣсколько минуть. Въ кибиткѣ, от-
веденной для меня, я застал® Грунева. Онъ лежал® въ постели 
и читал®. Вѣтеръ съ каждой минутой становился сильнѣе и по-
рывистѣе; кибитка наша скрипѣла. Я пожелал® Груневу спокой-
ной ночи и не успѣлъ завернуться въ одѣяло, какъ сильный по-
рыв® вѣтра снес® верх® нашей кибитки. Мы очутились под® от-
крытым® небом®. Вѣтеръ рвал® и метал® все, что ему ни попа-
далось. Солдаты выбѣжали изъ кибиток® и бросились ловить свои 
вещи, прыгавшія по землѣ. „Иванов®, лови еюртукъ!" „Самовар® 
держи!" слышалось въ одном® мѣстѣ. „Эх®,братцы, шапку унесло!..." 
кричал® кто-то. „Ай да Теке!" говорил® солдатик® въ рубашкѣ, 
гоняясь за тюфяком®. 

Къ двум® часам® ночи вѣтеръ наконецъ стих®. Солдаты по-
правили кое-как® нашу кибитку, закрѣпили веревки, такъ что 
уже разсвѣтало, когда я заснул®. 

На слѣдующій день я одѣлся въ ноходную парадную форму 
и представился командиру полка. Въ кибиткѣ, устланной и увѣ-
шанной коврами, меня встрѣтилъ средняго роста толстый пол-
ковник® съ одутловатым® лицом®. 

— Я васъ уже назначил® въ роту, еказалъ онъ. С® первым® 
удобным® случаем® извольте отправиться въ Геокъ-Тепе. 

Укрѣпленіе Вами состояло изъ множества кибиток®, пала-
ток®, лазаретных® наметов® и отдѣленія Краснаго креста. Въ 
нем® сосредоточивалась значительная часть Закаспійскаго отряда, 
какъ въ пунктѣ болѣе близком® къ Геокъ-Тепе. Вами располо-
жено по склону хребта, въ мѣстности безплоднои и усѣянной кам-
нями. По укрѣпленію протекала канава съ мутной водой, что ка-
залось здѣсь роскошью, а въ одном® мѣстѣ надъ ней стояли три 
засохшія дерева. 

Я по цѣлымъ дням® просиживал® съ Груневымъ у Яикеля, 
который держал® шинок®, а въ шинкѣ была приманка для офи-
церов®—бильярд®, единственный на всю Закаспійскуто область. 
Другіе жидки,—а ихъ было здѣсь какъ мух®.—не догадались при-
везти бильярда, а потому ихъ шинки не были такъ оживлены, 
какъ шинок® Янкеля. Немало привлекала публику и личность 
самого Янкеля. Высокій, худой, сутуловатый, съ большим® носом®, 
загнутым® вниз®, на подобіе клюва хищной птицы, съ длинными, 
черными съ просѣдью пейсами, вившимися но впалым® s блѣд-
яымъ щекам®, съ большими стеклянными глазами, всегда зорко 
глядѣвішши изъ-за бѣлыхъ очков®, съ длинными бровями и 
длинной бородой, Янкель, несмотря на преклонная лѣта, съ уди-
вительным® хладнокровіемъ переносил® насмѣшки, сыпазшяся 
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часто отъ публики на жидовскую націю. Онъ никогда не ходилъ 
безвокоить начальство просьбами, даже и тогда, когда иной разъ 
сыны Марса, увлеченные винными нарами, бросали въ него бу-
тылками. За это Янкель получаль гешефты, и капиталы его невѣ-
роятно росли. 

Въ шинкѣ Янкеля собирались исключительно офицеры. Ши-
нокъ имѣлъ видъ длиннаго шатра, крытаго камышемъ, черепи-
цей, полотном® и чортъ знает® чѣмъ. Над® шиекомъ былъ иа-
рисованъ бок® барана съ тремя воткнутыми въ него вилками, ла-
кей во фракѣ и стулъ. Внизу надпись: „Гостинница Америка". 
Внутри шинокъ отличался неопрятностью, а продукты, кромѣ 
ржавыхъ сардинок® и селедок®, имѣвшихъ особенный специфи-
ческій запах®, нахли свѣжей солдатской подошвой. 

Офицеры обыкновенно собирались въ шинокъ, чтобы чѣмъ ни-
будь убить свободное время. Они играли на бильяардѣ, иили пре-
скверный лимонадъ, пиво, вино, водку, и заѣдали шашлыком®, 
который поставлял® въ шинокъ извѣстный на все Вами повар® 
Хамхаридзе — уроженец® Тифлиса, впослѣдствіи оказавшійся 
бѣглымъ каторжником®. 

Какъ-то вечером® я возвращался изъ шинка домой. Солдаты 
только что поужинали и пѣли пѣсни; гдѣ-то слышалась музыка, 
играли вальс®. Не доходя нѣсколькихъ шагов® до кибитки, я 
ветрѣтиль Груяева. Онъ казался встревоженным® и лицо его было 
блѣдно. 

— Что съ вами? спросилъ я. 
— Сейчас®,—онъ указал® при этомъ рукой на налатку непо-

далеку,—засгрѣлился тутъ офицер®. 
— Не знаете, что за причина? 
— Проиграл® въ штосъ казенныя деньги. 
Самоубійства въ отрядѣ были не рѣдки. 
Черезъ день я выступил® съ транспортом® изъ Вами въ Геокъ-

Тепе. Дорога пролегала но скату хребта, и съ возвышенности от-
крывался печальный ландшафт®: необозримая песчаная степь 
и на ней кой-гдѣ развалины. Дорога отъ Вами интересна 
по историческим® воспоминаніямъ. На пути встрѣчадись разва-
лины древних® городов®, старинныя кладбища и башни, остатки 
когда-то цвѣтущей цивилизаціи. Иѣкогда кипѣла здѣсь могучая 
жизнь, цвѣли города. Что же осталось отъ эпохи, когда страна 
эта была гордостью могущественной монархіи? Что осталось отъ 
цвѣтущихъ городов®, от® плодоносных® нолей и нивъ, орошае-
мых® искусственными каналами, отъ великолѣпиыхъ шоссейных® 
дорог®, отъ памятников® архитектуры? Однѣ жалкія руины, гдѣ 
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мѣсто человѣка заняли гіены и шакалы, одни знойные пески, гдѣ 
царствует® ураган®. Вниманіе привлекали громадные земляные 
курганы, встрѣчавшіеся почти у каждаго разрушеннаго города. 

Одни изъ них® очень стары, другіе строили не сами текинцы, а 
находившіеся у них® въ плѣеу персы. Курганы были важны въ 
военном® отноженіи, какъ пункты оборонительные. Большая часть 
находилась не вблизи гор®, а среди знойных® песков®. Слѣдо-
вательно, была здѣсь когда нибудь плодородная почва, возделан-
ная трудами рук® человѣческихъ. 

Всю дорогу солнце палило невыносимо. Транспорт® медленно 
подвигался, а въ полдень, въ самый зной, я сдѣлалъ привад® въ 
узкой ложбинѣ, гдѣ протекала мелкая рѣчка. На правом® берегу 
ея, около невысокаго бугра, росли три дерева съ поблекшими 
листьями. Они стояли, опустив® печально вѣтви, точно раздумы-
вали: зачѣмъ и кто занес® ихъ сюда, гдѣ вокругъ безнлодная 
и безлюдная пустыня? 

Я пошел® съ Груневымъ осмотрѣть развалины, ио близости. 
Вдруг® мы замѣтили, какъ изъ-за бугра появилась фигура маль-
чика и потом® поспѣшно спряталась за тотъ же бугор®. 

— Здѣсь, вѣроятно, аул® текинцев®, сказал® Груневъ. 
Мнѣ хотѣлось видѣть текинцев®. Я быстро направился къ 

тому мѣсту, гдѣ показалась фигура мальчика. Переправяеь въ 
брод® через® рѣку, мы взошли на косогор® и увидѣли под® нимъ 
заброшенную мельницу и два валявшіеся каменные жернова. 
Около мельницы стояла кибитка, покрытая рваною, закоптѣлою 
полостью. Мохнатая бѣлая собака съ лаем® выбѣжала къ нам®. 
Из® дверей кибитки боязливо выглянуло маленькое, смуглое ли-
чико, но посиѣшио спряталось. Мы долго ждали; никто не вы-
ходил®; сами же мы не рѣшались войти въ кибитку. Скоро по-
казался вдали мужчина высокаго роста, съ худым® смуглым® 
лицом®, окаймленным® рѣдкой бородкой, въ большой черной па-
пахѣ, бѣлой широкой рубашкѣ, широких® бѣлыхъ штанах® и в® 
чевякахъ на каблуках®. На одном® плечѣ его лежал® ситцевый 
полосатый халат®. Текинец® подошел® къ нам® и слегка припод-
нялтсншѳжыЕОвувц павакуЯрд ,лчрл шшг.оа оіушявжэг. .лтоонтой 

Нѣсколько минут® мы стояли молча. Въ это время, изъ ки-
битки выбѣжали двое дѣтей. Один® из® них® был® мальчик®? 
котораго мы видѣли на бугрѣ, другая ** дѣцочка. Дѣти взгля-
нули на нас® исподлобья, подбѣжали къ отцу и прижались 
къ .иаиу.отС .вцэднфо очвмолвнз \ ккэца ян ііэглітойкоп ,7ппи<пи, 

Дѣвочка была прехорошенькая. Ея маленькое смуглое личико, 
болыніе черные блестящіе глаза, окаймленные тонкими бровями, 
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прямой маленькій носъ, розовыя крупный губки и черные волосы 
очень красили ее, несмотря на оборванное коротенькое платье 
и на босыя грязныя ноги. Въ ушахъ ея мотались большія, по-
лукруглый серебряный серьги, на груди висѣли нити, унизанныя 
серебром®. 

Я подал® текинцу иѣсколько серебряных® абазовъ. Онъ взялъ, 
посмотрѣлъ на них® и, улыбнувшись, отдал® дѣвочкѣ. Та быстро 
сжала деньги въ рукѣ и съ удивленіемъ взглянула на нас®. 
Текинец® подошелъ къ высокой башнѣ, пролѣзъ въ нее сквозь 
узкое отверстіе и скоро вернулся съ нѣекодышми пучками 
скрученнаго зеленоватаго сѣна. Онъ подалъ ихъ мнѣ и прило-
жил® руку къ груди. Я понял®, что это была благодарность за 
абазы и, хотя не имѣлъ лошади, взялъ пучки, чтобы не оскор-
бить чувства текинца. 

Когда мы возвратились на мѣсто привала, я приказал® транс-
порту выступать. На слѣдующій день, часов® въ одиннадцать 
утра мы подходили къ Геокъ-Тепе. 

.,ПІЭІП{({Т 1№Шэ ШЯЭЙЯЭТ «NRÇE'.oнтвосуйа щойдВ —. 

Вндъ Геокъ-Тепе. — Лагерь. — Скобелев®.—Осмотръ крѣиостіі.—Походные 
журъ-фиксы.—Вазаръ,— Встрѣча съ Мижайловымъ.-Проводы батальона.— 

Панихида. 
.ваонцэж эиннэмва кээшбкдяя над н урішпхѳк ojynnoiuoqöß? 
Когда я увидѣлъ среди песчаной равнины высокій курганъ, 

на котором® побѣдоносно развѣвался русскій флаг®, высокія, сѣ-
рыя стѣны крѣпости Геокъ-Тепе, ряд® укрѣпленій, въ видѣ 
узкихъ и длинных® рвовъ, насыпи, братскія могилы съ высо-
кими крестами, еѣрую тучу, висѣвшуіо; над® крѣпостыо, и 
унылую, необозримую даль,—неизъяснимое чувство охватило меня 
и я долго не мог® оторвать . глаз® отъ того мѣста, гдѣ такъ 
недавно лилась человѣчёская кровь. Въ С&МОМЪ воздухѣ, окру-
жавшем® крѣцостьі было еще чшвдо страшное... Даже солнце, 
казалось, не хотѣло оевѣщать унылаго мѣста, а бросало лучи на 
мѣстность, лежавшую вблизи гор®, гдѣ был® расположен® ла-
герь отряда. Изъ лагеря неслись звуки музыки, >вѣсни- и ржаніе 
лощад#5йй|ѣ-тОі.кричалш! „ура! алшдО .нэтйд бонд ндвжіоыа іштыо 

Въ Геокъ-Тепе я разстался съ Груновым®. Опт. отправился 
въ полкъ по пазначенію, а я, сдав® транспорт® воинскому; на- • 
чальнику, помѣстился на время у знакомаго офицера. Это был®аз 
добрый,, довѣрчивый си . неглупый отъ природы малыіі, но, къ со-
жалѣнію, безпечный и притом® глубѳкій почитатель Бахуса. Онъ 
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раскрыл® нередо мной вещи, нріобрѣтенныя имъ послѣ взятіж 
Геокъ-Тепе. Тутъ были ковры, серебряные и золотые браслеты, 
серьги и другія текинскія украшенія; халаты, перстни съ крас-
ными сердоликами и бирюза. Работа, кромѣ ковров®, не отли-
чалась изяществом®. Иослѣ завтрака, мы поѣхали верхом® осмат-
ривать крѣпость. Отъѣхавъ нѣсколько шагов® отъ лагеря, мы 
увидѣли двух® офицеров® выеокаго роста, гулявших® взад® и 
внередъ по батареѣ. 

— Вотъ Скобелев®, сказал® офицер®, указывая на одного, 
лица котораго я, къ сожалѣнію, не могъ разсмотрѣть, потому что его 
скрывал® длинный козырек® фуражки. Но но бѣлымъ георгіев-
скимъ крестам®, висѣвшимъ на шеѣ и на груди, я догадался, 
кто изъ них® былъ Скобелев®. 

Крѣпость Геокъ-Тепе примыкала къ высокому кургану и пред-
ставляла вид® небольшаго четыреугольника, замкнутаго толстыми 
стѣнами. Внутри крѣпость была завалена осколками гранат®, 
кусками обугленнаго войлока и разным® тряпьем®. Кромѣ того, в® 
землѣ были ямы, гдѣ также жили текинцы. 

— Ихъ особенно трудно выбивать отсюда, говорили офицеры:— 
здѣсь большею частью прятались женщины и дѣти.—Нѣсколько 
текинцев® стояли на стѣнѣ съ лопатами въ руках®. Мы подъ-
ѣхали къ нимъ и увидѣли часть туловища убитой женщины, 
Только что отрытой ими. Надъ ней рыдал® молодой текинец®, 
поднимая къ небу руки. За крѣпостью, около песков®, было мно-
жество текинских® могил®, облитых® известью. Въ воздухѣ но-
сился слабый запах® разлагающихся тѣлъ. 

На обратном® пути въ лагер®, я проѣзжалъ через® цѣлый 
ряд® параллелей *), съ которых® велась постепенная осада крѣ-
ности. Теперь онѣ были засыпаны землей. Нзъ земли кой-гдѣ 
торчали то почернѣвшіе пальцы, то плечо, то части ног® убитых®, 
что производило тяжелое впечатлѣніе. Мы пришпорили лошадей 
и поскакали въ лагерь. 

Скучная лагерная жизнь разнообразилась въ Геокъ-Тепе по-
ходными „журъ-фиксами". Это особеннаго рода вечеринки, куда 
стекаются офицеры. Время проходит® весело: играют® въ карты, 
ѣдятъ, пыотъ, спорят®, поют® до еамаго разсвѣта, а иногда и 
и долѣе. Я попал® на одинъ изъ таких® журъ-фиксовъ. Въ ки-
биткѣ, убранной коврами, собралось нѣсколько офицеров®. „Бойцы, 
при звонѣ веселом® стакана, поминали минувшіе дни и битвы, 
гдѣ вмѣстѣ рубились они". 

*) Длинные, узкіе рвы по грудь человѣка, обнесенные земляным® валом®. 
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— Эхъ, жаль, господа, Морица, сказалъ одинъ из® офицеровъ; 
ногибъ бѣднякъ ни за что. 

— А все капитан® мѣстной команды подгадил®, замѣтил® 
другой:—не подайся онъ съ ротой назад® и не свали свою вину 
на Морица, тотъ остался бы жив®. 

— И навѣрное, вмѣшался въ разговор® третій офицер®:—а то 
Скобелев® прямо сказалъ Морицу: „ты дошенъ заслужить или 
георгіевскій крест®, или деревянный". Конечно, первая пуля и 
бац® Морицу въ лоб®, вѣдь онъ впереди всѣхъ на штурм® шел®... 

Въ это время оглушительное „ура!" иотрясло воздух®. За-
тѣмъ на стол® влѣзъ одинъ изъ пировавших® и попросил® вы-
слушать его. 

Всѣ притихли. 
— Господа! начал® оратор®:—вы знаете, что русскій поэт® 

Тредьяковскій прославился тѣмъ, что сочинял® по заказу оды на 
разные торжественные случаи. Между нами тоже есть Тредья-
ковскій... 

Оратор® на минуту смолк®, а офицеры взглянули на высо-
каго, худаго блондина по фамиліи Тредьяковскій. Этот® офи-
цер® был® очень весел® и съ безсмысленно улыбающимся лицом®, 
поглядывал®: то на оратора, то на офицеровъ. 

Оратор® продолжал®: 
— Закажем® новому Тредьяковскому написать сейчас® же оду 

на взятіе Геокъ-Тене, да прогремит® его имя на Руси, какъ и 
его однофамильца! 

— Оду! оду! подхватили офицеры и обступили Тредьяков-
скаго. 

Тотъ задыхался и, какъ видно, не могъ понять сначала, ка-
кую оду отъ него требуют®. 

— Пише же! крикнул® оратор®, подтолкнув® Тредьяковскаго 
въ спину. 

Тредьяковскаго усадили за стол®, дали ему въ руки каран-
даш®, положили передъ ним® лист® бумаги, и для лучшаго вдох-
новенія поднесли стакан® водки. 

Тредьяковскій написал®: 
Шли мы, братцы, 
Подъ штурм® Геокъ-Тепе. 
О, руескій штыкъ! 

Тредьяковскій бросил® карандаш® и категорически заявил®,, 
что выдумать больше ничего не въ состояніи. 

Офицеры тогда подхватили его, раскачали и хлопнули на 
Т | Г | М | | д ' | | - ,, nillirfrillliTli іГи 11 i l il I ' i l •«„ -г 
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А за стѣнами нашей кибитки гремѣла музыка, кричали „ура!" 
и раздавалась та лихая русская пѣсня,- какую иоетъ только рус-
ски! человѣкъ въ минуту веселья. 

На другой день, я пошелъ осмотрѣть базаръ, помѣщавшійся 
недалеко отъ лагеря. Базаръ имѣлъ видъ широкой улицы, за-
строенной по сторонам® навѣсами, кибитками и палатками, гдѣ 
шла дѣятельная торговля. Базаръ блестѣлъ пестротою костюмов®. 
Тут® были текинцы, пѣшіе и верхом®, въ разноцветных® хала-
тах®, въ высоких® папахах®, всѣ почти смуглые, худощавые и 
высокіе, то съ короткими бородами, то безбородые;- персы в® си-
них® и бѣлыхъ бешметах®, подпоясанных® разноцвѣтными куша-
ками, и хивинцы въ ярких® красных® халатах®. 

Текинцы производили своею наружностью очень пріятное 
впечатлѣніе. Они гордо расхаживали по базару , и походили болѣе;  

па побѣдителей, чем® на побежденных®. Въ них® нравилось 
такое сознаніе человеческаго достоинства; не замечалось той 
змѣиной хитрой покорности, того лицемерваго обожанія по-
бедителя, какою отличаются иные побежденные народы. Персы 
производили удручающее впечатлѣвіе,- особенно- тѣ изъ них®, ко-
торые были въ плену у текинцев® и освобождены Скобелевым®, 
lïâiiifti^liMttf' ДЬоДВфйІЮфо лаобаь .riufqöojqu <гнО .ашяннлццрян 

Когда я подошел® к® одному плѣиному нерсу, старому и за-
горелому, одѣтому в® лохмотья, онъ бросился к® моим® ногам®, 
поднял® къ небу руки и показал® мжЬ- ноги, на которых® ясно 
были заметны слѣды цѣней. Я дал® ему несколько копѣекъ-
Перс® послал® мнѣ воздушный поцелуй и облобызал® землю. 

На базарѣ лежали кучи ковров®, забранных® при штурмѣ, 
бѣлыя и красныя ковровыя дорожки, которыми текинцы въ тор-
жественных® случаях® украшали свои кибитки, ковровыя сумки; 
белый, зеленый и желтый, вышитыя шелками, женскія накидки, 
разноцветные халаты, ееребряныя украшенія и тому подобныя 
теккнскія богатства. Все это скупалось за безценокъ у солдат®: 
такъ, великолепный ковер®, стоивший рублей сто, покупался за 
нѣсколько рублей, за золотыя и ееребряныя вещи торговцы пла-
тили по 50—70-ти копѣекъ. 

Возвращаясь въ лагерь, я встретил® на дорогѣ офицера, съ 
которым® разъѣхался въ Темиръ-Ханъ-Шуре. 

Мы поздоровались. 
— Уже уезжаете? спросил® я. 
— Да, здѣсь больше нечего дѣлать.—Къ штурму я опоздал®, 

но снялся съ теми, кто участвовал® въ нем®. Вы можете купить 
фотографическую группу у здешняго фотографа, и там® увидите 
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меня. Я стою у лафета пушки, отбитой у текинцёвъ. Можете 
поздравить меня: представлен* къ чину и ордену. А вы только 
нріѣхали? Не хотѣли тогда со мной ѣхать, пренебрегли моим* 
совѣтомъ,—теперь пеняйте на себя... 

Съ этими словами онъ протянул* мнѣ руку, и мы разсталисъ. 
Почти нри входѣ въ лагерь, до меня донеслись звуки музыки, 

іI прислушался... Играли марш*. Контробасъ рѣзко выдѣлялся 
громкими, отрывистыми звуками; пистопъ-корнетъ визжал*; глухо 
фальшивила водторна. 

Батальон* нѣхоты, выдя из* крѣпости, построился въ поря-
док*. Ожидали Скобелева. Вотъ показался вдали знаменитый ге-
нерал*. Батальонный командир* скомандовал* „на плечо"! за-
тѣмъ: „на кра-улъ!" Музыка заиграла марш*. Скобелев* съ при-
ветливым* лицом* объѣхалъ ряды батальона, здороваясь съ ро-
тами поочередно. 

Какъ любящія дѣти смотрят* на отца, такъ смотрѣли на 
Скобелева солдаты. Я могъ теперь хорошо видѣть черты его за-
горелая лица и стройную фигуру. Скобелев* слѣз* съ ло-
шади, подошел* къ офицерам* и каждому протянул* руку. Въ 
нем* не было и тѣни заносчивой важности, присущей многим* 
начальникам*. Онъ пріобрелъ любовь офицеров* и солдат* сво-
им* тактичным* обращеніемъ, и прежде всего уважал* въ своем* 
подчиненном* его человѣческое достоинство. Такой удѣлъ до-
стается только исключительным* натурам*. 

Скобелев* подошел* къ батальону и звучным* голосом* произнес*: 
— Прощайте, братцы! 
— Счастливо оставаться, ваше превосходительство, отвѣчали 

солдаты! иднннот шшдотоя ,няжо(]од Riaaoqaoa вшэвдя н ішкіс 
— Благодарю вас* за штурм* Геокъ-Тене; дай Бог*, чтобы 

вы вернулись въ свои деревни здоровыми... 
— Покорнѣйше благодарим*, ваше превосходительство. 
Нѣсколько солдат* заплакали. Скобелев* поцѣловалъ офице-

ров* батальона, навѣсилъ нѣкоторымъ нижним* чинам* знаки 
отличія и, сказав* еще нѣсколько напутственных* слов* батальо-
ну, уѣхалъ. .. я• «Л іт( m-OT— ч он иг.нт 

Долго емотрѣли солдаты вслѣдъ удалявшемуся вождю, точно 
предчувствовали, что никогда больше не увидят* его. 

ІІослѣдніе дни моего пребыванія въ Геокъ-Тепе были озна-
менованы печальной телеграммой-, о смерти императора Але-
ксандра -И-го. Войска по тревогѣ были собраны на панихиду. 

На маленькой площади, около орѵдіа, отбитая у текинцев*, 
стоял*, -шалей; подравщй) я^уроманФде \ vnnyq'i счрээрифвдчотоф 
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Худой и блѣдный іеремонахъ совершал® панихиду. Скобелев® 
стоил® на колѣняхъ внереди своей свиты. По его лицу струились 
слезы. Въ отдаленіи отъ налоя стояли солдаты, сложивъ ружья 
на молитву. По окончаніи панихиды, Скобелев® съ грустным®, 
задумчивым® лицом® обошел® войска и уѣхалъ. 

Въ тот® же день я получил® приказанье выступить въ оди-
надцать часовъ ночи съ транспортом® въ Асхабад®. 

m инідшеЖ iHMaaoqö нжшнот н «гмодн® хжшяЦЩ дэ ,кликов 
он- ;щвняя •jMos.ffo ou нкоякош лишнтАадоневц OT-OTF ыкванш 
мимума оа вяшуаід т п о д ^ Щ вкйдна JZHH «гто улеыщоп 

Дорога отъ Геокъ-Тепе до Асхабада,—Сады.—Кибитки текігнцевъ.— Тегси-
нецъ-проводникъ.— Видъ Асхабада.—Могилы.—Отъѣздъ Скобелева.—Жизнь 

въ Асхабадѣ.—Базаръ.—Дервишъ.—Долина розъ.—Отъѣздъ. 

Была великолѣпная звѣздная ночь, когда я съ транспортом® 
выступил® изъ Геокъ-Тепе въ Асхабадъ. Дорога лежала по зеле-
ному полю, кой-гдѣ блистали лужи воды, да слѣва чернѣлъ горный 
хребет®. Тишина царила вокругъ, только звонко квакали лягушки, 
да съ песков® доносился вой шакалов®. Верблюды шли бодро по 
рыхлой почвѣ, позванивая колокольчиками, висѣвпшми у них® 
на шеѣ. Сзади транспорта шли солдаты, тихо бееѣдуя между 
собой Я ѣхалъ верхом® и смотрѣлъ на свѣтлый край горизон-
та, откуда должна была взойти луна. Она вскорѣ всплыла наее-
ребристо-голубую высь неба. Впереди стлалась густая зелень, и 
воздух® былъ чистый. Я сдѣлалъ привал® у заброшенной мельницы, 
возлѣ узкой, но глубокой канавы. По дну ея текла мутная вода, 
а по берегам® росли вербы. Стая диких® гусей испуганно сле-
тѣла съ деревьев® при нашем® приближеніи и, тихо разсѣкая 
воздух® крыльями, скрылась въ темнотѣ. Я прилег® на бугрѣ. 
Солдаты развели костры, текинцы пустили верблюдов® на пасть-
бу и совершали намаз®. Дождавшись разсвѣта, я приказа.!® 
транспорту двинуться вперед®. 

Дорога шла по зеленому цвѣтущему оазису, среди садов® 
и развалин®. Сады, через® которые приходилось идти, были 
полны аромата цвѣтуіцихъ яблоней, персиков® и слив®, жур-
чали ручьи среди тѣнистыхъ тутовых® аллей, плаитацій ви-
нограда; отъ них® расходились огороды, гдѣ всходил® про-
шлогодній лук®. Природа не блистала ни густою зеленью, 
ни яркостью красок®, ни разнообразіемъ видов®. Но въ ней бы-
ло что-то свое прекрасное, обаятельное; она манила къ себѣ. 
Среди садов® встрѣчались саманныя постройки, а въ них® стоя-
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ли кибитки, гдѣ жили текинцы. Я полюбонытствовалъ и вошелъ 
івѣг.вщуэ Щ№даібитй4ъ,шші о йэОаз ндэцэиа тханЯкон ян иг.кото 

— Саламалыкъ ])! сказал* я. 
— Амалыка 2), послышалось въ отвѣтъ. 
На землѣ, покрытой ковромъ, сидѣли три женщины, двѣ изъ 

нихъ были старухи, смуглыя, худыя и некрасивая, въ особаго 
покроя рубахах* желтаго и краснаго цвѣта; третья—молодая, 
полная, съ круглым* лицом* и тонкими бровями. Женщины вы-
шивали что-то разноцвѣтнымъ шолкомъ по бѣлому канаусу; не-
подалеку отъ нихъ еидѣла молоденькая дѣвушка со смуглым* 
маленьким* лицомъ, большими карими блестящими глазами и съ 
полуоткрытым* маленьким* ртомъ, изъ котораго сверкали замѣ-
чательной бѣлизны ровные зубки. Она расчесывала свои черные 
волосы. У входа въ кибитку лежал* текинецъ средних* лѣтъ и 
лѣниво курил* кальян*. Его я сначала не замѣтилъ. Возлѣ рѣ-
шетокъ лежали мѣшки, наполненные мукой, рисомъ, бѣлымъ 
пшеном* и инжой 3); сумки съ одеждой, болыпіе плоскодонные 
деревянные тазы и мѣдные кувшины. По кибиткѣ было развѣ-
шано оружіе. При моемъ появленіи, женщины бросили работы и 
устремили на меня неподвижный вглядъ; текинецъ спокойно про-
должал* курить кальян*. Если русскій войдетъ въ саклю чеченца, 
гдѣ въ числѣ мужчинъ находятся женщины и дѣвушки, то послѣднія 
прячут* свои лица. Ничего подобнаго я не встрѣтилъ у текин-
цев*. Напротив*, дѣвушка текинка смотрѣла на меня полным* 
взглядом* своихъ красивых* глазъ, а женщина и старухи встали 
и подошли ко мнѣ. Онѣ съ любопытством* дикарок* и ничуть 
не стѣсняясь стали разсматривать матерію моего кителя, дѣлали 
свои замѣчанія, хлопали меня по плечу и смѣялись. 

Въ другой кибиткѣ я застал* бѣдную обстановку. Полости, 
одѣвающія кибитку, были ветхи. На землѣ вмѣсто ковра разо-
стланы куски кошмы. Внутри кибитки тлѣлся огоиь, а над* нимъ 
висѣлъ котелок* съ водой. Ѣдкій дым* наполнял* кибитку и 
выходил* черезъ круглое небольшое отверстіе, продѣланное ввер-
ху. На колѣняхъ старухи лежала голова пожилой женщины, и 
старуха такъ усердно занималась истребленіемъ наеѣкомыхъ, что 
не замѣтила меня. Трое дѣтей босоногих*, грязных* и оборван-
ных* сидѣли у костра. Я постоял* немного и вышел*. 

Мнѣ пришлось перелѣзать черезъ множество саманных* изго-

3) Здравствуй. 
2) Будь гостемъ. 
3) Трава , которою кормятъ лошадей текинцы. 
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родей (которыя, вѣроятно, дѣлили сады на участки), чтобы до-
гнать транспорт®, который шел® но дорогѣ. 

Время клонилось къ полудню, а Асхабада не было видно. 
Съ безоблачнаго неба палило немилосердное солнце. Караван® 
наш® медленно двигался. Мое вниманіе привлекли черепахи, въ 
огромном® количествѣ ползавшія по землѣ. 

— А ну, братец®, обратился я къ солдату,—поймай мнѣ че-
репаху.—Я хотѣлъ разсмотрѣть это животное, такъ как® въ пер-
вый разъ его видѣлъ. 

—• Это, ваше благородіе, отвѣтилъ солдат®,—поганое живот-
ное, его грѣхъ въ руки брать. 

— Почему? 
— Сказывали па деревнѣ: если взять въ руки черепаху, то 

себѣ на несчастіе. 
Вообще солдат® смотрѣлъ на черепах® съ особенным® отвра-

щеніемъ и даже плевал® на нихъ. Наружный остов® черепах® 
был® зеленый, a нижній бѣлый. Они, при малѣйшей опасности, 
останавливались и прятали под® твердый остов® свою черную 
голову и оконечности. 

Въ эту минуту, ко мнѣ подъѣхалъ на длинном®, тонком® ко-
нѣ текинецъ-проводникъ и сказалъ: 

— • Ашхабад®. 
При этомъ онъ указал® рукой вперед®. Но я, кромѣ горы, ничего 

не видѣлъ. Я позвал® переводчика, солдата изъ казанских® татар®, 
и приказал® ему спросить проводника: „гдѣ и скоро ли Асхабадъ". 

Тогда текинец® слѣзъ съ лошади, сѣлъ на дорогѣ и начал® 
строить изъ песку бугорок®. Затѣмъ онъ указал® рукой на свою 
модель. Я понял®, что его модель изображала гору, и одобрил® 
его сметливость. Затѣмъ текинец® взял® нѣсколько камней, по-
ложил® у подошвы своей модели и сказалъ с® нѣкоторою тор-
жестве нностью въ голосѣ: „Ашхабад®". 

Я теперь догадался, что Асхабадъ расположен® у подошвы 
той горы, которая открывалась моему взору. 

— Яхши, кунакъ! сказали солдаты, все время съ глубоким® 
вниманіемъ слѣдпвшіе за тѣмъ, что слѣпитъ изъ песку шайтан®. 
Этим® словом® солдаты называли всѣхъ вообще инородцев®. 

Текинецъ-проводникъ не обманул® меня. Через® час® време-
ни я увидѣлъ громадный курган®. Отъ кургана стлалась къ го-
рѣ широкая и густая полоса зелени, которая чѣмъ далѣе, тѣм® 
болѣе рѣдѣла и, наконец®, переходила въ зеленое холмистое по-
ле.. Кой-гдѣ сквозь зелень бѣлѣли палатки нашего лагеря и 
блестѣли дула орѵдій. 
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Я сдѣлалъ малепькій привалъ, чтобы дать передохнуть сол-
датам®. Отойдя нѣсколько шагов® отъ дороги, я замѣтилъ ма-
ленькіе бугорки, слѣпленные изъ глины съ двумя отверстіями на 
концах®. Текинец® объяснил®, что въ одно изъ отверстій они 
кладут® табак®, потомъ нагибаются къ землѣ и, через® другое 
отверстіе, курят® его. Такія трубки текинцы употребляют® боль-
шею частью во время переходов® по пѵстынѣ. 

Въ Асхабадѣ я сдал® транспорт® воинскому начальнику и 
остался дожидаться прихода войск®. Скоро въ Асхабадѣ собрался 
весь отряд®, разбросанный по укрѣпленіям® Михайловской ли-
ши. Пріѣхалъ и Скобелев® со своим® штабом®. Кибитки офице-
ровъ и солдат® были раскинуты въ садах®, въ тѣни абрикосо-
вых® и тутовых® деревьев®. Дни слѣдовали одинъ за другим®. 
Иногда перепадали крупные дожди, и тогда омытая свѣжестыо 
зелень становилась еще гуще. Звонкіе голоса птиц® и стреко-
танье миріады кузнечиков® оглашали сады, гдѣ между высокой 
и густой травой росли цѣлыя плантаціи винограда, наполняю-
щая воздух® особенным® благоуханіемъ; цвѣли одуванчики, поле-
вые тюльпаны, голубые колокольчики, и красный мак®. Пріятно 
было отдыхать среди такой природы, послѣ трудных® переход опт. 
по знойным® пескам®. 

Пришелъ и Груневъ въ Асхабадъ, Мы съ ним® прогулива-
лись по окрестностям®, собирали букеты, посѣщали кибитки и 
кладбища текинцев®. Послѣднія ничѣмъ не замѣчателъны. Толь-
ко над® могилами храбрых® и мулл® возвышались саманные ку-
полы. Я какъ-то съ Груневымъ хотѣль войти въ одну изъ та-
ких® могил®. Но текинцы, бывгаіе но близости, замѣтили наше 
намѣреніе и отчаянно замахали руками, чтобы мы туда не за-
Д9ДИЛИ. , д »иЙ'рММ м ш о г ом -йопя-'i 

Въ то время, какъ гарнизон® Асхабада приступал® къ возве-
денію бараков®, а текинцы и персы рыли громадный ров® для 
укрѣпленія Асхабада, мы были опечалены извѣстіемъ объ отъ-
ѣздѣ Скобелева. Он® получил® въ то время назначеніе—коман-
довать корпусом® въ западном® краю. На полянѣ передъ укрѣ-
пленіемъ были выстроены войска въ боевой амѵниціи. Въ десять 
часов® утра прибыл® Скобелев®. Войска отдали любимому вождю 
установленную честь. Скобелев® поблагодарил® кавказскія Вой-
ка за отличную храбрость, оказанную ими при штурмѣ Геокъ-
Тепе. «Я съ гордостью буду говорить въ Россіи, что имѣлъ еча-
стіе командовать полками кавказской арміи». Затѣмъ Скобелев® 
•обратился къ офицерам® и въ заключеніе своей краткой рѣчи 

19 



2 9 0 НАБЛЮДАТЕЛЬ. J\s 1 2 . 

сказал*: «Счастье измѣнчиво, господа. Пишите мнѣ, когда я бу-
ду кому нибудь изъ васъ нужен* 

Съ этими словами Скобелевъ отвѣсилъ покдонъ и уѣхалъ. 
Асхабадъ началъ мало по малѵ застраиваться. Жизнь въ 

немъ не казалась скучной. Базаръ представлял* интерес* и в* 
археологическом* отношеніи. Здѣсь персы продавали серебряный 
и мѣдныя монеты времен* Александра Македонскаго. Кромѣ TOPO, 
встрѣчались древнѣйшія еврейскія монеты. За одну изъ таких* 
монетъ съ меня запросили тридцать рублей, хотя другія прода-
вались дешевле. 

— Гдѣ вы достаете эти монеты? спросил* я торговца архе-
ологическими древностями. 

— Въ могилах* и курганах*, сказал* перс*. 
Базаръ служил* и мѣстомъ увеселеній для всего отряда. Здѣсь 

была гостинница, гдѣ персы показывали свое искусство: глотали 
огненные шары и устраивали игры, несколько напоминающія ая-
глійскіе боксы. На базарах* часто продавали диких* звѣ-
рей: барсов*, молодых* тигров*, дикобразов*, зайцев*, отли-
чающихся отъ наших* замѣчательно маленьким* ростом*, каба-
нов*, серн* и пѣвчихъ птиц*. Все это служило приманкой для 
публики. 

Я прожил* въ Асхабадѣ нѣсколько мѣсяцевъ, и в* половинѣ. 
лѣта откомандирован* обратно въ свою часть. Передъ отъѣздомъ 
я иосѣтилъ еще одно замѣчательное мѣсто: долину роз*. 

Мы отправились верхом* въ сопровожденіи текинца, который 
вызвался провожать насъ. Сначала мы ѣхали вдоль ручья, но 
берегам* котораго рос* высокій зеленый камыш*. Потомъ пере-
ѣхали невысокій хребет*, усѣянный тоже камышами." У подошвы 
его было много родников*. Въ нѣсколькихъ верстах* отъ нихъ, 
краснѣла долина роз*. Вѣтерокъ доносил* очаровательный аро-
мат*. Я полною грудью вдыхал* его и пришпорил* лошадь, что-
бы скорѣе достигнуть роскошнаго мѣста. Невысокая гора, покры-
тая густою зеленью, спускалась къ долинѣ, журчали ручьи, пѣли 
тысячи птичьих* голосов*. Съ противоположной стороны, къ горѣ 
примыкали саманныя развалины; чѣмъ-то ветхозавѣтнымъ вѣяло 
,отъ нихъ. За долиной роз* стояло нѣсколько кибиток* текинцев* 
далѣе виднѣлнсь сады, полосы вспаханной земли с* яркою зе-
ленью, там* опять поле и гора. Это был* по истинѣ рай, не до-
ставало только въ немъ счастья и мира. 

Былъ жаркій день, когда я выѣхалъ изъ Асхабада, До Ки-
зилъ-Арвата мы ѣхали въ фургонѣ, а йотом* по желѣзной до-
рогѣ къ Михайловскому заливу. Мы переѣхали старое русло Аму-
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Дарьи, довольно широкое и обнелѣвшее; далѣе дорога шла по быв-
шему когда-то дну моря. Множество раковинъ встрѣчалось по 
пути. Скоро блеснула полоса воды. Это былъ Михайловскій заливъ. 

Сильно забилось сердце, когда я увидѣлъ снова Петровски. 
Красивыми показался онъ мнѣ среди густой зелени, только что 
омытой дождемъ. Я стоялъ на налубѣ и любовался городомъ, ожи-
дая съ нетерпѣніемъ той минуты, когда шхуна „Тамара" при-
чалить къ пристани. 

А. В — в ъ . 
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